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AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 17,494 tal-31 ta’ Ottubru, 2003.

A.L. Nru. 321 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-

2003 dwar Kriterji g[al Approvazzjoni ta’ Organizzazzjonijiet

u Asso/jazzjonijiet ta’ min Irabbi li jwaqqfu jew i]ommu

Kotba tal-Mer[la g[al Nag[a; u Mog[o] tar-Razza Pura g[at-

Tg[ammir.

A.L. Nru. 322 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-

2003 dwar Kriterji li jirregolaw id-D[ul f’Kotba tal-Mer[la

ta’ Majjali tar-Razza g[at-Tg[ammir.

A.L. Nru. 323 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-

2003 dwar Metodi ta’ Monitora;; tal-{idma u l-Metodi biex

ikun Assessjat il-Valur :enetiku tal-Mer[la ta’ Annimali tar-

Razza Pura g[at-Tnissil ta’ l-Ispe/i Bovina.

A.L. Nru. 324 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-

2003 dwar Dokument ta’ Identifikazzjoni (Passaport) li

Jakkumpanja l-Equidae Re;istrati.

A.L. Nru. 325 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-

2003 dwar Kriterji li jirregolaw id-D[ul f’Kotba tal-Mer[la

ta’ Nag[a; u Mog[o] tar-Razza Pura g[at-Tg[ammir.

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 17,494 of the 31st October, 2003.

L.N. No. 321 of 2003>  Veterinary Services Act, 2001 (Act

No. XXIII of 2001)< Criteria for Approval of Breeders’

Organisations and Associations which establish or maintain

Flock-Books for Pure-Bred Breeding Sheep and Goats

Regulation, 2003.

L.N. No. 322 of 2003>  Veterinary Services Act, 2001 (Act

No. XXIII of 2001)< Pure-Bred Breeding Pigs (Entry into

Herd-Books Criteria) Regulations, 2003.

L.N. No. 323 of 2003>  Veterinary Services Act, 2001 (Act

No. XXIII of 2001)< Performance Monitoring Methods and

Methods for Assessing Cattle’s Genetic Value for Pure Bred

Breeding Animals of the Bovine Species Regulations, 2003.

L.N. No. 324 of 2003>  Veterinary Services Act, 2001 (Act

No. XXIII of 2001)< Identification Document (Passport)

Accompanying Registered Equidae Regulations, 2003.

L.N. No. 325 of 2003>  Veterinary Services Act (Act No.

XXIII of 2001)< (Entry in Flock-Books Criteria) Pure-Bred

Breeding Sheep and Goats Regulations, 2003.
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A.L. Nru. 326 ta’ l-2003>  Att dwar is-Servizzi Veterinarji

(Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar

Metodi g[all-Monitora;; tal-{idma u l-Assessjar tal-Valur

:enetiku ta’ Nag[a; u Mog[o] tar-Razza Pura g[at-

Tg[ammir.

A.L. Nru. 327 ta’ l-2003>  Att dwar is-Servizzi Veterinarji

(Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar

Kriterji biex ikunu a//ettati, g[al ra;unijiet ta’ tg[ammir,

Nag[a; u Mog[o] tar-Razza Pura u l-U]u tas-Semen, l-Ova

jew l-Embrijoni tag[hom.

A.L. Nru. 328 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-

2003 dwar ?ertifikati }ootekni/i g[al Nag[a; u Mog[o] tar-

Razza Pura g[at-Tnissil, is-Semen, l-Ova u l-Embrijoni

tag[hom.

A.L. Nru. 329 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Kriterji g[all-

Approvazzjoni jew Rikonoxximent ta’ Organizzazzjonijiet u

Asso/jazzjonijiet li j]ommu jew jistabbilixxu Stud-Books g[al

Equidae Re;istrat.

A.L. Nru. 330 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-

2003 dwar Kriterji g[al D[ul u Re;istrazzjoni ta’ Equidae

fir-Re;istri tar-Razza g[al Ra;unijiet ta’ Tg[ammir.

A.L. Nru. 331 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-

2003 dwar Partikularitajiet ta/-?ertifikati }ootekni/i

ta’ Semen, Ova u Embrijoni minn Equidae Re;istrati.

A.L. Nru. 332 ta’ l-2003>  Merchant Shipping Act (Cap.

234)< Merchant Shipping (Prevention of Pollution from Ships)

Regulations, 2003.

A.L. Nru. 333 ta’ l-2003>  Att dwar il-Kummer/ Bankarju

(Kap. 371)< Dikjarazzjoni ta’ Vaganza tal-Banek.

A.L. Nru. 334 ta’ l-2003>  Insurance Business Act, 1998

(Cap. 403)< Insurance Business (Companies Carrying on

Business of Affiliated Insurance) Regulations, 2003.

A.L. Nru. 335 ta’ l-2003>  Insurance Business Act (Cap.

403)< Insurance Business (Continuance of Companies Car-

rying on Business of Insurance) Regulations, 2003.

L-4 ta’ Novembru, 2003

L.N. No. 326 of 2003>  Veterinary Services Act (Act No.

XXIII of 2001)< Methods for Monitoring Performance and

Assessing the Genetic Value of Pure-Bred Breeding Sheep

and Goats Regulations, 2003.

L.N. No. 327 of 2003>  Veterinary Services Act (Act No.

XXIII of 2001)< Criteria for the Acceptance for Breeding

Purposes of Pure-Bred Breeding Sheep and Goats and the

use of their Semen, Ova or Embryos Regulations, 2003.

L.N. No. 328 of 2003>  Veterinary Services Act, 2001 (Act

No. XXIII of 2001)< Zootechnical Certificates for Pure-Bred

Breeding Sheep and Goats, their Semen, Ova and Embryos

Regulations, 2003.

L.N. No. 329 of 2003>  Veterinary Services Act, 2001 (Act

No. XXIII of 2001)< Criteria for the approval of Recognition

of Organisations and Associations which maintain or establish

Stud-Books for Registered Equidae Regulations, 2003.

L.N. No. 330 of 2003>  Veterinary Services Act (Act No.

XXIII of 2001)< Entry and Registration of Equidae Criteria

in Stud-Books for Breeding Purposes Regulations, 2003.

L.N. No. 331 of 2003>  Veterinary Services Act, 2001 (Act

No. XXIII of 2001)< Particulars found in Zootechnical

Certificates of Semen, Ova and Embryos from Registered

Equidae Regulations, 2003.

L.N. No. 332 of 2003>  Merchant Shipping Act (Cap. 234)<

Merchant Shipping (Prevention of Pollution from Ships)

Regulations, 2003.

L.N. No. 333 of 2003>  Banking Act (Cap. 371)<

Declaration of Bank Holidays.

L.N. No. 334 of 2003> Insurance Business Act, 1998 (Cap.

403)< Insurance Business (Companies Carrying on Business

of Affiliated Insurance) Regulations, 2003.

L.N. No. 335 of 2003>  Insurance Business Act (Cap. 403)<

Insurance Business (Continuance of Companies Carrying on

Business of Insurance) Regulations, 2003.

4th November, 2003
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Nru. 1025

IL-PRIM MINISTRU JER:A’

LURA FUQ DMIRIJIETU

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Onor. Eddie Fenech Adami, K.U.O.M., B.A., LL.D., M.P.,

re;a’ da[al g[al dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar il-{add,

it-2 ta’ Novembru, 2003 u l-arran;amenti mag[mulin bin-

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1004 tal-31 ta’ Ottubru,

2003 ma baqg[ux ise[[u f’dan is-sens.

It-3 ta’ Novembru, 2003
(OPM 12#2003 Vol II)

No. 1025

RESUMPTION OF DUTIES BY

 THE PRIME MINISTER

IT is notified for general information that the Hon.

Eddie Fenech Adami, K.U.O.M., B.A., LL.D., M.P.,

resumed the duties as Prime Minister on Sunday, 2nd

November, 2003 and that the arrangements made by

Government Notice No. 1004 of the 31st October, 2003,

ceased to have effect accordingly.

3rd November, 2003

Nru. 1026

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ dan l-Ordinanza.

L-4 ta’ Novembru, 2003

(File No. L 26#86#1)

  PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-

Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88), huwa

pprovdut illi l-President ta’ Malta jista’, g[al skopijiet

pubbli/i, jiddikjara illi l-art hija su;;etta g[all-jedd ta’

clearance jew g[all-jedd ta’ ta[t wi// l-art.

U billi hu me[tie; illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda

mda[[la hawnhekk ti;i dikjarata su;;etta g[al dritt ta’ ta[t

wi// l-art.

Issa, g[alhekk, jiena, bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-

imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà

msemmija fl-iskeda mda[[la hawnhekk hija su;;etta g[al

dritt ta’ ta[t wi// l-art.

Skeda

Art f’{’Attard>–

1. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 46 metru twila, 0.75 metri wiesg[a u 1.5

metri fonda, li tinkludi manhole u tqeg[id ta’ servizzi g[al

No. 1026

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of this Ordinance.

4th November, 2003

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land

Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the

President of Malta can, for public purposes, declare that the

land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in

this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of

the mentioned Ordinance, hereby declare that the property

mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.

Schedule

Land at Attard>–

1. The mentioned subsoil rights consisting of the digging

of a trench 46 metres long, 0.75 metres wide and 1.5 metres

deep, which include a manhole and laying of services for an
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]mien indefinit f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 3,150 metru

kwadru, liema g[alqa tmiss mill-Grigal ma’ proprjetà tal-

Knisja Parrokkjali ta’ {’Attard, mill-Punent ma’ sqaq

pubbliku, u min-Nofsinhar ma’ proprjetà tas-Sinjura Caterina

Ullo Xuereb.

2. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 25 metru twila, 0.75 metri wiesg[a u 1.5

metri fonda, li tinkludi manhole u tqeg[id ta’ servizzi g[al

]mien indefinit f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 1,045 metru

kwadri, liema g[alqa tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjetà tas-

Sur Giuseppe Azzopardi, mill-Punent ma’ sqaq pubbliku u

min-Nofsinhar ma’ proprjetà tal-Knisja Parrokkjali ta’ San

:or; ta’ {al Qormi.

3. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ 2 trinek, wa[da 13-il metru twila u l-o[ra 8

metri twila, kull wa[da 0.75 metri wiesg[a, u 1.5 metri fond

u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa tal-kejl

ta’ madwar 1,380 metru kwadru, liema g[alqa tmiss mil-Lvant

ma’ proprjetà tal-Knisja Parrokkjali ta’ San :or; ta’ {al

Qormi, mill-Punent ma’ sqaq pubbliku u mit-Tramuntana ma’

proprjetà tas-Sinjura Caterina Ullo Xuereb.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija bil-kuluri a[dar,

blu u isfar b[ala plots numri 1 sa 3 rispettivament fuq pjanta

mmarkata L.D. 65#86 li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

         President

Is-27 ta’ Ottubru, 2003

indefinite period in a field of the area of about 3,150 square

metres, which field is bounded on the North East by property

of the Attard Parish Church, on the West by a public alley,

and on the South by property of Mrs Caterina Ullo Xuereb.

2. The mentioned subsoil rights consisting of the digging

of a trench 25 metres long, 0.75 metres wide and 1.5 metres

deep, which include a manhole and laying of services for an

indefinite period in a field of the area of about 1,045 square

metres, which field is bounded on the North by property of

Mr Giuseppe Azzopardi, on the West by a public alley and

on the South by property of the Saint George Parish Church

of Qormi.

3. The mentioned subsoil rights consisting of the digging

of 2 trenches, one 13 metres long and the other 8 metres long,

each one 0.75 metres wide, and 1.5 metres deep and laying of

services for an indefinite period in a field of the area of about

1,380 square metres, which field is bounded on the East by

property of Saint George Parish Church of Qormi, on the West

by a public alley and on the North by property of Mrs Caterina

Ullo Xuereb.

The above mentioned land is shown with the colours green,

blue and yellow as plots numbers 1 to 3 respectively on plan

marked L.D. 65#86, which may be seen on demand at the

Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

          President

27th October, 2003

 Nru. 1027

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist

ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) hija

pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’ dik l-

Ordinanza.

L-4 ta’ Novembru, 2003

(File No. L588#78)

No.  1027

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of

Malta under section 3 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of section 9(1) thereof.

4th November, 2003
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    DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta pubblikata

fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ l-20 ta’ Jannar, 1979, ta[t in-

Notifikazzjoni Nru. 42, il-President ta’ Malta kien iddikjara

illi l-bi//a art f’{al G[axaq tal-kejl ta’ madwar 2,003 metri

kwadri, li tinkludi parti minn kamra rurali, li tmiss mill-Grigal

ma’ triq pubblika u mix-Xlokk u mil-Lbi/ ma’ proprjetà tas-

Sur Carmelo Dalli, hija me[tie;a mill-awtorità kompetenti

g[al skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Ordinanza

dwar l-Akkwist ta’ Art g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

u billi parti minn din l-art m’g[adhiex aktar hekk me[tie;a,

jien hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-

li;i, illi l-art hawn ta[t imsemmija m’g[adhiex aktar me[tie;a

mill-awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja f’{al G[axaq>

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 1,438 metru kwadru, li

tmiss mill-Grigal ma’ triq pubblika u mix-Xlokk u mil-Lbi/

ma’ proprjetà ta’ Joseph Dalli.

2. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 468 metru kwadru, li tmiss

mill-Grigal ma’ triq pubblika u mix-Xlokk u mil-Lbi/ ma’

proprjetà ta’ Joseph Dalli.

L-art hawn fuq imsemmija jidhru mmarkati bil-kulur a[mar

u indikati b[ala plots Nru. 1B u Nru. 2 rispettivament fuq

pjanta P.D.223_78_2 li wie[ed jista’ jara fuq talba  fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

President

Is-27 ta’ Ottubru, 2003

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by Declaration of the President of Malta

published in the Government Gazette of the 20th January,

1979, under Notice No. 42, the President of Malta had

declared that the plot of land in G[axaq of about 2,003

square metres, including a part of a rural room, bounded on

the North East by a public road and on the South East and on

the South West by property of Mr Carmelo Dalli, is to be

required by the competent authority for a public purpose in

accordance with the provisions of the Land Acquisition

(Public Purposes) Ordinance (Chapter 88) and whereas part

of this land is no longer so required, I hereby declare for all

intents and purposes of law, that the undermentioned land is

no longer required by the competent authority for a public

purpose in accordance with the provisions of the

aforementioned Ordinance.

 Description of the Land

The following land at G[axaq>

1. A plot of land of the area of about 1,438 square metres,

bounded on the North East by a public road and on the South

East and on the South West by property of Joseph Dalli.

2. A plot of land of the area of about 468 square metres,

bounded on the North East by a public road and on the South

East and on the South West by property of Joseph Dalli.

The abovementioned lands are shown marked in colour

red and marked on plots No. 1B and No. 2 respectively on

plan P.D.223_78_2 which may be seen on demand at the

Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

President

27th October, 2003
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Nru. 1028

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

L-4 ta’ Novembru, 2003

(File No. L 75#89)

  PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-

Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88), huwa

pprovdut illi l-President ta’ Malta jista’, g[al skopijiet

pubbli/i, jiddikjara illi l-art hija su;;etta g[all-jedd ta’

clearance jew g[all-jedd ta’ ta[t wi// l-art.

U billi hu me[tie; illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda

mda[[la hawnhekk ti;i dikjarata su;;etta g[al dritt ta’ ta[t

wi// l-art.

Issa, g[alhekk, jiena, bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-

imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà

msemmija fl-iskeda mda[[la hawnhekk hija su;;etta g[al

dritt ta’ ta[t wi// l-art.

Skeda

Art fil-Gudja>–

1. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 69 metru twila, 1 metru wiesg[a, 2 metri

fonda, li tinkludi 2 manholes u tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien

indefinit f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 2,855 metru kwadru,

liema g[alqa tmiss mill-Lbi/ u mill-Grigal ma’ proprjetà tal-

Knisja Parrokkjali ta’ Bir]ebbu;a u mill-Punent parti ma’ triq

pubblika u parti ma’ proprjetà tal-Knisja Parrokkjali ta’

Bir]ebbu;a.

2. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 19-il metru twila, 1 metru wiesg[a, 2

No. 1028

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of this Ordinance.

4th November, 2003

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land

Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the

President of Malta can, for public purposes, declare that the

land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in

this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of

the mentioned Ordinance, hereby declare that the property

mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.

Schedule

Land at Gudja>–

1. The mentioned subsoil rights consisting of the digging

of a trench 69 metres long, 1 metre wide, 2 metres deep, which

includes 2 manholes and laying of services for an indefinite

period in a field of the area of about 2,855 square metres,

which field is bounded on the South West and on the North

East by property of the Parish Church of Bir]ebbugia and on

the West partly by a public street and partly by property of

the Parish Church of Bir]ebbugia.

2. The mentioned subsoil rights consisting of the digging

of a trench 19 metres long, 1 metre wide, 2 metres deep, laying
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metri fonda,  tqeg[id ta’ servizzi g[al ]mien indefinit f’g[alqa

tal-kejl ta’ madwar 350 metru kwadru, li tmiss mit-

Tramuntana u mill-Grigal ma’ proprjetà tal-Knisja Parrokkjali

ta’ Bir]ebbu;a, u mil-Lbi/ ma’ proprjetà tal-werrieta ta’

Giovanni Barbara.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija bil-kulur blu u isfar

rispettivament filwaqt li trinka hija murija bil-kulur a[mar

fuq pjanta mmarkata L.D. 25#90, li wie[ed jista’ jara fuq talba

fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

Din il-Proklama qed t[assar Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.

298 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ l-4 ta’ Mejju 1990.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

         President

Is-27 ta’ Ottubru, 2003

of services for an indefinite period in a field of the area of

about 350 square metres, bounded on the North and the North

East by property of the Parish Church of Bir]ebbugia, and on

the South West by property of the heirs of Giovanni Barbara.

The above mentioned land is shown with the colour blue

and yellow respectively while the trench is shown with the

colour red on plan marked L.D. 25#90, which may be seen on

demand at the Land Department, Auberge de Baviere,

Valletta.

This Proclamation is cancelling Government Notice No.

298 published in the Government Gazette of the 4th May 1990.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

          President

27th October, 2003

Nru. 1029

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ dan l-Ordinanza.

L-4 ta’ Novembru, 2003

(File No. L 746#89)

  PROKLAMA TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bl-artikolu 4 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ l-

Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88), huwa

pprovdut illi l-President ta’ Malta jista’, g[al skopijiet

pubbli/i, jiddikjara illi l-art hija su;;etta g[all-jedd ta’

clearance jew g[all-jedd ta’ ta[t wi// l-art.

U billi hu me[tie; illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda

mda[[la hawnhekk ti;i dikjarata su;;etta g[al dritt ta’ ta[t

wi// l-art.

No. 1029

ACQUISITION OF LAND

THE following Proclamation made by the President of

Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of this Ordinance.

4th November, 2003

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the provisions of section 4 of the Land

Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the

President of Malta can, for public purposes, declare that the

land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in

this schedule is declared subject to subsoil rights.
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Issa, g[alhekk, jiena, bis-sa[[a ta’ l-artikolu 4 ta’ l-

imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà

msemmija fl-iskeda mda[[la hawnhekk hija su;;etta g[al

dritt ta’ ta[t wi// l-art.

Skeda

Art f’San Pawl tat-Tar;a, limiti tan-Naxxar>–

1. L-imsemmi dritt ta’ ta[t wi// l-art jikkonsisti sabiex

isir t[affir ta’ trinka 60 metru twila, 0.75 metri wiesg[a, 2.5

metri fonda, li tinkludi 2 manholes ta’ 0.75 metri b’0.75 metri,

f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 1,745 metru kwadru, liema g[alqa

tmiss min-Nofsinhar ma’ triq pubblika, mix-Xlokk ma’

proprjetà ta’ Carmelo Caruana, u mil-Lvant parti ma’ proprjetà

ta’ l-Istitut ta’ San :u]epp tal-{amrun u parti ma’ proprjetà

ta’ Carmelo Buhagiar.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija b[ala plot Nru. 2 u

murija bil-kulur isfar filwaqt li t-trinka hija murija bil-kulur

a[mar fuq il-pjanta L.D. 86#90 li wie[ed jista’ jara fuq talba

fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

Din il-Proklama qed t[assar in-Notifikazzjoni tal-Gvern

Nru. 532 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-7 ta’ Awissu

1990 f’dak li g[andu x’jaqsam mal-plot numru 2.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

         President

Is-27 ta’ Ottubru, 2003

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of

the mentioned Ordinance, hereby declare that the property

mentioned in this schedule is subject to subsoil rights.

Schedule

Land at San Pawl tat-Tar;a, limits of Naxxar>–

1. The mentioned subsoil rights consisting of the digging

of a trench 60 metres long, 0.75 metres wide, 2.5 metres deep,

which includes 2 manholes of 0.75 metres by 0.75 metres, in

a field of the area of about 1,745 square metres, which field

is bounded on the South by a public road, on the South East

by property of Carmelo Caruana, and on the East partly by

property of the Institute of St Joseph of {amrun and partly

by property of Carmelo Buhagiar.

The above mentioned land is shown as plot No. 2 and

shown with the colour yellow while the trench is shown with

the colour red on plan L.D. 86#90, which may be seen on

demand at the Land Department, Auberge de Baviere,

Valletta.

This Proclamantion is cancelling Government Notice No.

532 published in the Government Gazette of the 7th August

1990 for all that related to plot number 2.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

          President

27th October, 2003

 Nru.  1030

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist

ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) hija

pubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’ dik l-

Ordinanza.

L-4 ta’ Novembru, 2003

(File No. L788#91)

  DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta pubblikata

fil-Gazzetta tal-Gvern tat-3 ta’ Jannar, 1992, ta[t in-

Notifikazzjoni Nru. 1, il-President ta’ Malta kien iddikjara

No.  1030

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of

Malta under section 3 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of section 9(1) thereof.

4th November, 2003

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by Declaration of the President of Malta

published in the Government Gazette of the 3rd January,

1992, under Notice No. 1, the President of Malta had
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illi l-art hawn ta[t deskritta hija me[tie;a mill-awtorità
kompetenti g[al skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’

l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art g[al Skopijiet Pubbli/i

(Kapitolu 88) u billi l-art m’g[adhiex aktar hekk me[tie;a,

jien hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-

li;i, illi l-art hawn ta[t imsemmija m’g[adhiex aktar me[tiega

mill-awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

Is-servitù li ;ej fis-Si;;iewi>

Servitù li jikkonsisti fit-t[affir ta’ trinka 28 metru kwadru

twila, 1.75 metri fonda u 0.7 metri wiesg[a, li tinkludi man-

hole, f’g[alqa tal-kejl ta’ madwar 3,705 metri kwadri, li tmiss

mix-Xlokk ma’ Triq  il-Knisja l-Qadima, mill-Majjistral ma’

proprjetà tal-Knisja Parrokkjali tas-Si;;iewi, min-Nofsinhar

ma’ proprjetà tal-werrieta ta’ Giuseppi Pace u o[rajn.

Is-servitù hawn fuq imsemmi jidher immarkat fuq il-pjanta

L.D.338#91 li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’

l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

 (Iff) GUIDO DE MARCO

President

Is-27 ta’ Ottubru, 2003

declared the undermentioned land to be required by the

competent authority for a public purpose in accordance with

the provisions of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) and whereas this land is no longer so

required, I hereby declare for all intents and purposes of law,

that the undermentioned land is no longer required by the

competent authority for a public purpose in accordance with

the provisions of the aforementioned Ordinance.

 Description of the Land

The following servitude at Si;;iewi>

Servitude consisting of digging of a manhole 28 square

metres long, 1.75 metres depth and 0.7 metres width, which

include a manhole, in a field of about 3,705 square metres,

bounded on the South East by Triq il-Knisja l-Qadima, on

the North West by property of the Parish Church of

Si;;iewi, on the South by property of heirs of Giuseppi Pace

and others.

The abovementioned servitude is shown marked on plan

L.D. 338#91, which may be seen on demand at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) GUIDO DE MARCO

President

27th October, 2003

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR :ENERALI

U RE:ISTRATUR TAL-QRATI

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru g[all-

:ustizzja u l-Intern approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

Id-29 ta’ Ottubru, 2003

CJ#72#96

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL AND REGISTRAR OF COURTS

THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice and

Home Affairs has approved the following acting

appointment>–

29th October, 2003

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Dr Victor Zammit, LL.D. Direttur :enerali u Qrati tal-:ustizzja 2-9.11.03

Re;istratur tal-Qrati

Director General and Courts of Justice

Registrar of Courts

Nru. 1031 No. 1031
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Nru. 1033

ATT DWAR L-IMMIGRAZZJONI

(KAP. 217)

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

lista ta’ nies barranin li g[andhom il-li/enzi ta’ impieg skond

l-artikolu 11 (3) ta’ l-Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap. 217),

nhar it-Tnejn, it-3 ta’ Novembru, 2003, qed tidher fuq il-

website tad-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni www.doi.gov.mt

u tista’ tinkiseb fuq floppy disc jew printout mill-istess

Dipartiment bil-prezz ta’ Lm1.50/ u 2/ kull pa;na

rispettivament.

L-4 ta’ Novembru, 2003

No. 1033

IMMIGRATION ACT

(CAP. 217)

IT IS notified for general information that the list of

expatriates holding employment licences according to section

11 (3) of the Immigration Act (Cap. 217) has been published

on the website of the Department of Information

www.doi.gov.mt on Monday, 3rd November, 2003, and is

obtainable on floppy disc or printout from the same

Department for the price of Lm1.50c and 2c each page

respectively.

4th November, 2003

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 96

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 93 (1) tal-Kodi/i tal-Li;ijiet tal-

Pulizija (Kap. 10), il-Kummissarju tal-Pulizija  jg[arraf illi l-

vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u jg[addu mit-toroq

imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet indikati.

Hu projbit l-ipparkjar ta’ vetturi fid-dati u l-[inijiet fit-

toroq indikati.   Vetturi pparkjati hemm huma so;;etti g[all-

irmunkar.

Bormla

Nhar il-:img[a, il-5 ta’ Di/embru, 2003 mis-6.00 p.m.

’il quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-Pellegrina;;, il-Polverista,

l-Immakulata Kun/izzjoni, il-:dida, Fuq San Pawl, ix-Xatt

ta’ Bormla u Pjazza Paolino Vassallo.

Nhar is-Sibt, is-6 ta’ Di/embru, 2003 mis-6.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza Paolino Vassallo, il-

Pellegrina;;, Pjazza 25 ta’ :unju, Hanover, Rikkardo Taylor,

l-Oratorju, Santa Margerita, Erin Serracino Inglott, San :or;,

Santu Rokku, John Pace u Santa Tere]a.

Nhar il-{add, is-7 ta’ Di/embru, 2003 mill-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-Mit[na, Erin Serracino Inglott,

San :or;, l-Oratorju, il-Pellegrina;;, ix-Xatt ta’ Bormla u

Pjazza Paolino Vassallo.

Nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Di/embru, 2003 mill-11.00 a.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> San :wann ta’ G[uxa, San

:wann, San Fran;isk, Wi;i Rosato, il-:dida, Pjazza Gavino

Gulia, is-Suq ta’ Bormla, Pjazza Paolino Vassallo u l-

Pellegrina;; (sa quddiem il-Knisja).

POLICE NOTICE

No. 96

In virtue of section 93 (1) of the Code of Police Laws (Cap.

10) the Commissioner of Police hereby notifies that the transit

of vehicles through the streets mentioned hereunder will be

suspended on the dates and times indicated.

Vehicles are not allowed to be parked on the dates and

times at the indicated streets. Vehicles parked are subject to

towing.

Cospicua

On Friday, 5th December, 2003 from 6.00 p.m. onwards

through the following streets> il-Pellegrina;;, il-Polverista,

l-Immakulata Kun/izzjoni, il-:dida, Fuq San Pawl, ix-Xatt

ta’ Bormla and Pjazza Paolino Vassallo.

On Saturday, 6th December, 2003 from 6.00 p.m. onwards

through the following streets> Pjazza Paolino Vassallo, il-

Pellegrina;;, Pjazza 25 ta’ :unju, Hanover, Rikkardo Taylor,

l-Oratorju, Santa Margerita, Erin Serracino Inglott, San :or;,

Santu Rokku, John Pace and Santa Tere]a.

On Sunday, 7th December, 2003 from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> il-Mit[na, Erin Serracino

Inglott, San :or;, l-Oratorju, il-Pellegrina;;, ix-Xatt

ta’ Bormla and Pjazza Paolino Vassallo.

On Monday, 8th December, 2003 from 11.00 a.m. onwards

through the following streets> San :wann ta’ G[uxa, San

:wann, San Fran;isk, Wi;i Rosato, il-:dida, Pjazza Gavino

Gulia, is-Suq ta’ Bormla, Pjazza Paolino Vassallo and il-

Pellegrina;; (up to the Church front).
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Nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Di/embru, 2003 mill-4.30 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Hanover, il-Pellegrina;;, l-

Oratorju, San :or;, it-8 ta’ Di/embru, Santa Tere]a, San Pawl,

Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt u Pjazza Paolino Vassallo.

L-4 ta’ Novembru, 2003

On Monday, 8th December, 2003 from 4.30 p.m. onwards

through the following streets> Hanover, il-Pellegrina;;, l-

Oratorju, San :or;, it-8 ta’ Di/embru, Santa Tere]a, San Pawl,

Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt and Pjazza Paolino Vassallo.

4th November, 2003

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 97

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li skond l-Avvi]

Legali 94#97, it-toroq hawn ta[t imsemmija se ji;u klassifikati

b[ala }oni ta’ Rmonk kif indikat hawn ta[t fid-data u l-[inijiet

indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jiddawru fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-data

u l-[inijiet indikati.

Il-Furjana

Nhar il-{add, id-9 ta’ Novembru, 2003, mis-6.00 a.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Sant’Anna, il-Mall quddiem il-

Hotel Phoenicia, l-Assedju l-Kbir bejn Sarria u Sant’Anna,

Nelson bejn il-Venda u l-Monument tal-Gwerra, :irolmu

Cassar bejn Pjazza Kastilja sa fejn il-Monument tal-Gwerra

u mad-dwar tal-monument tal-Gwerra.

L-4 ta’ Novembru, 2003

POLICE NOTICE

No. 97

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms

of Legal Notice 94#97, the streets listed hereunder are to be

classified as Tow Zones as indicated hereunder on the date

and times indicated.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder will be suspended or deviated

on the date and times indicated.

Floriana

On Sunday, 9th November, 2003, from 6.00 a.m. onwards

through the following streets> Sant’Anna, the Mall infront of

Hotel Phoenicia, l-Assedju l-Kbir between Sarria and

Sant’Anna, Nelson between the Terminus and the War

Memorial, :irolmu Cassar between Castille Square up to the

War Memorial and around the War Memorial.

4th November, 2003

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fuq Ba]i Part-Time fil-

Po]izzjoni ta’ Co-Ordinator of Family Doctor Training
Scheme fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-inga;; fuq kuntratt fuq ba]i part-time

fil-po]izzjoni ta’ Co-Ordinator of Family Doctor Training

Scheme fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Co-Ordinator of Family Doctor Training

Scheme fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Persuna li ma tkunx tat sehem

sodisfa/enti matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt

tag[ha terminat.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Part-Time Contract Basis in

the Position of Co-Ordinator of Family Doctor

Training Scheme in the Health Division

The Public Service Commission invites applications for

the engagement on part-time contract basis in the position of

Co-Ordinator of Family Doctor Training Scheme in the Health

Division.

2. The selected candidate will be expected to enter into a

three-year contract as Co-Ordinator of Family Doctor Training

Scheme in the Health Division. Unsatisfactory performance

during the contract period will lead to termination of contract.
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3. Il-persuna mag[]ula tkun me[tie;a li ta[dem 30 sieg[a

fil-;img[a fuq ba]i part-time  u jid[lu fis-se[[ il-

provvedimenti ta/-?irkolari tal-MPO Nru. 82#2003 rigward

vacation leave bi [las jew sick leave.

4. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Co-Ordinator of Family

Doctor Training Scheme huwa ta’ Lm5,500 fis-sena.

5. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ Co-Ordinator

of Family Doctor Training Scheme jinkludu>

(a) G[ajnuna fl-i]vilupp ta’ Family Doctor Training

Scheme<

(b) Koordinazzjoni ma’ l-g[aqdiet relevanti involuti fit-

tmexxija ta’ l-iskema<

(/) Tqassim ta’ studenti mat-Trainers<

(d) Koordinazzjoni ta’ programm ta’ day-release g[all-

istudenti<

(e) Parir lill-awtoritajiet xierqa g[all-i]vilupp aktar ta’ l-

iskema.

6. L-applikanti g[andhom<

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikunu tobba tal-familja li ilhom jipprattikaw fuq ba]i

full-time g[al dawn l-a[[ar seba’ snin<

(/) ikollhom evidenza ta’ Continued Medical Education<

(d) ikunu Certified Postgraduate Trainers in Teaching

Methods xierqa g[at-tobba tal-familja<

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kienu ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

dettalji).

7. Ting[ata preferenza lill-kandidati li g[andhom>-

3. The selected candidate will work on a 30 hour week

part-time basis and the provisions of MPO Circular 82#2003

regarding paid vacation leave and sick leave will apply.

4. The salary attached to the position of Co-Ordinator of

Family Doctor Training Scheme is Lm5,500 per annum.

5. The duties of a Co-Ordinator of Family Doctor Training

Scheme include the following>

(a) Assistance in the development of a Family Doctor

Training Scheme<

(b) Liaison with the relevant organisations involved in the

running of the Scheme<

(c) Assignment of trainees to trainers<

(d) Co-ordination of a day-release programme for trainees<

(e) Advice to the appropriate authorities for the further

development of the Scheme.

6. Applicants must be>

(a) citizens of Malta<

(b) family doctors in full time practice for the last seven

years<

(c) in possession of documentary evidence of Continued

Medical Education<

(d) Certified Postgraduate Trainers in Teaching Methods

appropriate for Family Doctors<

(e) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service giving details).

7. Preference will be given to applicants with>
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(a) Esperjenza fit-tmexxija u l-i]vilupp ta’ programm ta’

ta[ri; tal-General Practitioners

JEW

(b) Esperjenza fl-i]vilupp ta’ curriculum.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun addattat g[all-po]izzjoni.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija addattata g[al din il-po]izzjoni.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 6, Harper Lane, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Harper Lane,

Floriana sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

il-5 ta’ Di/embru, 2003.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara

d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi hu +356 2124 2884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Novembru, 2003

(a) Experience in the running and development of a General

Practitioners teaching programme<

OR

(b) Experience in curriculum development.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials. (Photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 5th

December, 2003.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356  2124 2884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

4th November, 2003
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Psychologist (Clinical) fid-Divi]joni

tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Psychologist (Clinical) fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Psychologist (Clinical) g[andu salarju ta’

Lm5,903 fis-sena li ji]died b’Lm209 fis-sena sa massimu ta’

Lm7,157 (Skala ta’ Salarju Nru. 8).

2.1. Il-persuna fil-grad ta’ Psychologist (Clinical) titla’ fi

Skala Nru. 7 - Lm6,284 x 228 - Lm7,652 su;;ett g[al servizz

sodisfa/enti wara li tag[mel tmien snin fil-grad ta’ Psycholo-

gist (Clinical).

3.  Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku.

3.1. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al benefi//ji l-

o[ra u su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union

kompetenti.

4. Id-dmirijiet ta’ Psychologist (Clinical) jinkludu>

(a) g[ajnuna lill-pazjenti biex ja;;ustaw ru[hom meta

jid[lu l-isptar u jiffa//jaw l-anzjetà ta’ qabel l-operazzjoni<

(b) provvediment ta’ rijabilitazzjoni psikolo;ika lill-

pazjenti li jkunu qed ja;;ustaw ru[hom g[al kondizzjonijiet

ta’ wara l-operazzjoni<

(/) g[ajnuna lill-qraba biex jiffa//jaw problemi varji b[al

per e]empju t-telfa ta’ xi qarib g[a]i], ansjetà, ja//ettaw u

jifhmu dijanjo]i, u li jipprovdu g[ajnuna adekwata lill-

pazjenti<

(d) assessjar, kemm fil-bidu kif ukoll b’kontinwità, ta’ l-

istat psikolo;iku tal-pazjenti bil-possibilità li dawn ji;u riferuti

g[and professjonisti o[ra b[al psikjatri u Social Workers<

(e) ko-ordinazzjoni ta’ g[aqdiet ta’ g[ajnuna g[al pazjenti

bil-g[an li jtejbu l-kwalità tal-[ajja tag[hom fl-isptarijiet u li

ja;;ustaw g[al [ajja fil-komunità<

(f) g[ajnuna lill-g[aqdiet biex jakkwistaw tag[lim b[al

kif persuna timmani;;a ansjetà, tie[u de/i]jonijiet,

timmani;;a konflitti, tiffa//ja bidliet, tasserixxi ru[ha, ikollha

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Psychologist (Clinical) in the Health

Division

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Psychologist (Clinical) in the Health Division.

2. The post of Psychologist (Clinical) carries a salary of

Lm5,903 per annum rising by annual increments of Lm209

up to a maximum of Lm7,157 (Salary Scale No. 8).

2.1. A Psychologist (Clinical) will progress to Salary Scale

7 - Lm6,284 x 228 - Lm7,652 on completion of eight years

service in the grade of Psychologist (Clinical), subject to

satisfactory performance.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

3.1. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any agreement between the Government and

the competent Union.

4. The duties of a Psychologist (Clinical) include>-

(a) helping patients to cope with adjustment to

hospitalization and to deal with pre-operational stress<

(b) provision of psychological rehabilitation to patients

adjusting to post-operation conditions<

(c) enabling relatives to deal with various issues such as

coping with bereavement, anxiety, accepting and

understanding diagnosis and providing adequate support to

the patients<

(d) providing initial and on-going assessment of patients’

psychological state with possible referral to other professionals

such as psychiatrists and social workers<

(e) co-ordinating support groups for patients with the aim

of improving their quality of life in hospitals and adjusting to

life in the community<

(f) facilitating groups with the aim of acquiring skills such

as stress management, decision making, conflict management,

dealing with transitions, assertiveness, self-confidence and
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fidu/ja fiha nnifsha, u tkun taf tikkomunika. L-g[an ewlieni

ta’ dan it-tag[lim hu t-titjib ta’ l-istil tal-[ajja tal-pazjenti u

biex ji;i evitat li dawn jer;g[u jid[lu l-isptar.

(;) ta[ri; ta’ impjegati ta’ l-isptarijiet dwar team-work,

staff support, interpersonal skills, kif g[andhom ji;u ttrattati

l-pazjenti, u dwar ko-ordinazzjoni u komunikazzjoni ma’

uffiçjali og[la u anqas minnha<

([) g[ajnuna psikolo;ika g[all-pazjenti tfal u l-familji

tag[hom inklu] dawk il-pazjenti ammessi fi swali pedjatri/i

u dawk li jkunu ta[t osservazzjoni fi/-Children’s Outpatient

Department. Minbarra dan, tkun me[tie;a li tikkonsulta ru[ha

mal-Paediatric Psychological Team li ja[dem fi/-Children

Development Assessment Unit (CDAU).

5. L-applikanti g[andhom>–

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta.

(b) ikollhom honours degree fil-Psikolo;ija jew kwalifika

rikonoxxuta ekwivalenti (e]. B.A.#B.Sc (Hons Psych)<

(/) ikollhom Professional Master’s Degree fil-clinical

psychology jew kwalifika rikonoxxuta ekwivalenti<

(d) ikollhom mill-inqas sentejn esperjenza ta[t supervi]joni

fi Clinical Setting<

(e) ikollhom /ertifikat li juri li huma re;istrati b[ala Clini-

cal Psychologists mal-Bord g[al Professjonijiet Supplimentari

g[all-Medi/ina<

(f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar tard minn sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk kienux ja[dmu mal-Gvern qabel u jag[tu

dettalji).

6. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

7. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[al dan il-post.

8. Applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adattati g[al dan il-post.

9. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>

communications skills. The primary aim of these skills is to

improve the general lifestyle of the patients and enable them

to avoid unnecessary re-hospitalisation<

(g) training of hospital staff on the level of team-work,

staff support, interpersonal skills, dealing with patients, co-

ordination and communication with superiors and

subordinates<

(h) providing psychological support for paediatric patients

and their families including those patients admitted to the

paediatric wards and those under review in the children’s

Outpatients Department. In addition liaising with the

Paediatric Psychological Team working at the Children

Development Assessment Unit (CDAU) is also required.

5. Applicants must>–

(a) be citizens of Malta<

(b) be in possession of an honours degree in Psychology

or a recognised equivalent qualification (e.g. B.A.#B.Sc. (Hons

Psych)<

(c) be in possession of a professional Master’s degree in

clinical psychology or a recognised equivalent qualification<

(d) have at least two years supervised experience in a

clinical setting<

(e) be in possession of a certificate of registration as

Clinical Psychologists with the Board for the Professions

Supplementary to Medicine<

(f) be of good moral character (those who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP 47)< other applicants must produce a Police

Certificate of Conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service giving details).

6. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

7. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

8. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

9. Application forms may either be downloaded from the

following websites>
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http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 6, Harper Lane, il-Furjana.

10. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Harper Lane, il-

Furjana, sa mhux aktar tard minn nofsinhar tal-:img[a, il-5

ta’ Di/embru 2003.

11. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikanti trid

tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara

d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi hu +356-21242884.

12. Ting[ata r/evuta minnufi[ g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data tal-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.
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http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

6, Harper Lane, Floriana.

10. Applications will be received in the first instance by

the Director  General, Health Division, 6, Harper Lane,

Floriana, by not later than noon of Friday, 5th December 2003.

11. Applications received from abroad through a fax  or

other similar message by the closing date may be considered,

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356-21242884.

12. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead-line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within (7) seven days.

4th November, 2003

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Staff Nurse fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Staff Nurse fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Staff Nurse g[andu salarju ta’ Lm4,645

fis-sena li ji]died b’Lm152 fis-sena sa massimu ta’ Lm5,557

(Skala Nru 12). Persuna fil-grad ta’ Staff Nurse ti]died fis-

salarju g[al Skala Nru. 10 (Lm5,235 x 175 - Lm6,285) meta

tag[laq [ames snin servizz fil-grad jekk tkun qdiet dmirha

b’mod sodisfa/enti.

2.2. Is-salarju ta’ persuna fil-grad ta’ Staff Nurse li g[andha

l-BSc(Nursing) huwa Lm5,235 fis-sena li ji]died b’Lm175

fis-sena sa massimu ta’ Lm6,285 (Skala Nru. 10). Persuna

fil-grad ta’ Staff Nurse iggradwata ti]died fis-salarju g[al

Skala Nru 9 (Lm5,551 x 192 - Lm6,703) meta tag[laq sentejn

servizz fil-grad ta’ Staff Nurse iggradwata jekk tkun qdiet

dmirha b’mod sodisfa/jenti.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of  Staff Nurse in the Health Division

The Public Service Commission invites applications for

posts of Staff Nurse in the Health Division.

2.1. The post of Staff Nurse carries a salary of Lm4,645

per annum rising by annual increments of Lm152 up to a

maximum of Lm5,557 (Scale No 12). A Staff Nurse will

progress to Scale No. 10 (Lm5,235 x 175 - Lm6,285) on

completion of five years service in the grade, subject to

satisfactory performance.

2.2. The salary of a Staff Nurse in possession of a BSc

(Nursing) is Lm5,235 per annum rising by annual increments

of Lm175 up to a maximum of Lm6,285 (Scale No. 10). A

graduate Staff Nurse will progress to Scale No 9 (Lm5,551 x

192 - Lm6,703) on completion of two years service as graduate

Staff Nurse, subject to satisfactory performance.
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2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, kif ukoll fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

4.  Id-dmirijiet tal-persuna fil-grad ta’ Staff Nurse jinkludu>

a) provvediment ta’ kura effettiva u effi/jenti lill-grupp

spe/ifikat ta’ pazjenti u li tie[u sehem fl-edukazzjoni ta’ jun-

ior staff, ta’ persuni li jkunu fuq ]jara, kif ukoll ta’ studenti<

b) g[oti ta’ informazzjoni lin-Nursing Officer u lill-

membri o[ra ta’ l-istaff biex ji;i assigurat l-u]u effi/jenti u

effettiv ta’ impjegati u ri]orsi<

/) tag[lim u sorveljanza ta’ junior staff u studenti skond

il-livell tal-kompetenza#esperjenza tag[ha.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mill-Personnel Section, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Harper Lane, il-Furjana.

5. Il-kandidati mag[]ula jkunu me[tie;a ja[dmu fuq ba]i

ta’ shift li jinkludi xog[ol bil-lejl skond rosters stabbiliti fid-

Divi]joni.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom /ertifikat li juri li huma re;istrati mal-Bord

ta’ l-Infermiera u Qwiebel<

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

dettalji).

7. Ji;u kkunsidrati wkoll applikazzjonijiet ming[and

kandidati li m’humiex /ittadini ta’ Malta i]da li jissodisfaw

il-kundizzjonijiet l-o[ra msemmija f’paragrafu 6.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any agreement between the Government and the competent

Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

4. The duties of a Staff Nurse include>

a) providing safe, effective and efficient care to a specified

group of patients and participating in the education of

junior#visiting staff and students<

b) giving information to the Nursing Officer and other

members of staff to ensure the efficient and effective use of

personnel and resources<

c) teaching and supervising junior staff and students

according to own level of competence#experience.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. The selected candidates will be required to perform

duties on a shift basis including night duty according to the

established rosters in the Division.

6. Applicants must be>-

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a certificate of registration with the

Nursing and Midwifery Board<

(c) of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service giving details).

7. Applications will also be considered from candidates

who are not citizens of Malta but who satisfy the other

conditions of paragraph 6.
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7.1. L-applikanti ta[t dan il-paragrafu ji;u kkunsidrati

g[all-impjieg b’kuntratt g[al sena li jista’ ji;i m;edded so;;ett

g[al servizz sodisfa/enti jekk ma jinstabux applikanti

bi]]ejjed li jikkwalifikaw ta[t paragrafu 6.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

10. Applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adattati g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 6, Harper Lane, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Harper Lane, il-

Furjana, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

5 ta’ Di/embru 2003.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni r/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni.  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.
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7.1. Applicants under this paragraph will only be

considered for employment on a one year contract, renewable

thereafter subject to satisfactory performance if there are not

enough suitable candidates who qualify under paragraph 6.

8. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

9. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

10. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana, by not later than noon of Friday, 5th

December 2003.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

4th November, 2003
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Enrolled Nurse fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Enrolled Nurse fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Enrolled Nurse g[andu salarju ta’ Lm4,368

fis-sena li ji]died b’Lm144 fis-sena sa massimu ta’ Lm5,232

(Skala Nru. 13).

2.2. Meta jag[lqu [ames snin ta’ servizz sodisfa/enti fil-

grad, Enrolled Nurses jitilg[u fi Skala Nru. 12 b’salarju ta’

Lm4,645 x Lm152 - Lm5,557 fis-sena u meta jag[lqu [ames

snin o[ra ta’ servizz sodisfa/enti fil-grad jitilg[u fi Skala Nru.

11 b’salarju ta’ Lm4,936 x 161 - Lm5,902 fis-sena wara li

jkunu temmew [ames snin o[ra ta’ servizz.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet o[ra li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union

kompetenti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full time u taqa’

taht ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Enrolled Nurse

jinkludu>

a) provvediment ta’ kura effettiva u effi/jenti lill-gruppi

spe/ifikati ta’ pazjenti ta[t il-gwida jew supervi]joni ta’

infermier re;istrat skond il-livell ta’ kompetenza u esperjenza<

b) informazzjoni lin-Nursing Officer u lill-membri o[ra

ta’ l-istaff biex ikun assigurat l-u]u effi/jenti u effettiv ta’

impjegati u ri]orsi<

/) tag[lim u sorveljanza ta’ junior staff u studenti skond

il-livell tal-kompetenza#esperjenza tag[ha.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. Il-kandidati mag[]ula jkunu me[tie;a ja[dmu fuq ba]i

ta’ shift li jinkludi xog[ol bil-lejl skond rosters stabbiliti fid-

Divi]joni.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Enrolled Nurse in the Health Division

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Enrolled Nurse in the Health Division.

2.1. The post of Enrolled Nurse carries a salary of Lm4,368

per annum rising by annual increments of Lm144 up to a

maximum of Lm5,232 (Scale No 13).

2.2. Subject to satisfactory performance, Enrolled Nurses

will, on completion of five years service in the grade, progress

to Scale No. 12, with a salary of Lm4,645 x Lm152 - Lm5,557

per annum and will further progress to Scale No. 11 with a

salary of Lm4,936 x 161 - Lm5,902 per annum on completion

of a further five year service.

2.3. The appointees will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

4. The duties of an Enrolled Nurse include>

a) provision of safe, effective and efficient care to a

specified group of patients under the guidance/supervision

of a registered nurse according to level of competence and

experience<

b) submission of information to the Nursing Officer and

other members of staff to ensure the efficient and effective

use of personnel and resources<

c) teaching and supervision of junior staff and students

according to own level of competence/experience<

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. Selected candidates will be required to perform duties

on a shift basis including night duty according to the

established rosters in the Division.
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6. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom /ertifikat li juri li huma re;istrati mal-Bord

ta’ l-Infermiera u Qwiebel<

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

dettalji.

7. Ji;u kkunsidrati wkoll applikazzjonijiet ming[and

kandidati li m’humiex /ittadini ta’ Malta i]da li jissodisfaw

il-kundizzjonijiet l-o[ra msemmija f’paragrafu 6.

7.1. L-applikanti ta[t dan il-paragrafu ji;u kkunsidrati

g[all-impjieg b’kuntratt g[al sena li jista’ ji;i m;edded so;;ett

g[al servizz sodisfa/enti jekk ma jinstabux applikanti

bi]]ejjed li jikkwalifikaw ta[t paragrafu 6.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

10. Applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adattati g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 6, Harper Lane, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, fid-Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Harper Lane,

Floriana, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, il-5 ta’ Di/embru 2003.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

6. Applicants must be>-

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a certificate of enrollment with the

Nursing and Midwifery Board<

(c) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< other applicants must produce a Police

Certificate of Conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service giving details).

7. Applications will also be considered from candidates

who are not citizens of Malta but who satisfy the other

conditions of paragraph 6.

7.1. Applicants under this paragraph will only be

considered for employment on a one year contract renewable

thereafter subject to satisfactory performance if there are not

enough suitable candidates who qualify under paragraph 6.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

10. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following  websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana, by not later than noon of Friday, 5th

December 2003.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal
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kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Novembru, 2003

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

4th November, 2003

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ 

Change Manager fil-Pitkalija,

Taqsima tas-Servizzi Agrikoli u }vilupp Rurali

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-mili tal-po]izzjoni ta’ Change Man-

ager fil-Pitkalija, Taqsima tas-Servizzi Agrikoli u }vilupp

Rurali, Ministeru g[all-Affarijiet Agrikoli u }vilupp Rurali.

2.1. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’ kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Change Manager fil-Pitkalija (Taqsima

tas-Servizzi Agrikoli u }vilupp Rurali), liema kuntratt jista’

ji;;edded g[al perjodi o[ra ta’ tliet snin fuq ba]i ta’ servizz

sodisfa/enti u ri]ultati po]ittivi. F’ka] ta’ ri]ultati

mhux sodisfa/enti b[ala Change Manager fil-Pitkalija matul

il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv meta l-kuntratt jintemm.

Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx Uffi/jal Pubbliku, is-

servizz tag[ha mal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent kif ukoll mal-Gvern jintemm f’ka] li ma ji;ix

im;edded jew jintemm il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku, u

matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi Skala ta’

Salarju og[la minn Skala 5, hija tkun me[tie;a li tirrinunzja

d-dmirijiet ta’ Change Manager fil-Pitkalija u tkun trasferita

g[ad-dmirijiet relatati mal-grad il-;did tag[ha.  Fil-ka] li l-

persuna mag[]ula ma tkunx uffi/jal pubbliku, is-servizz

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Change

Manager at the Pitkali Markets in the Agricultural

Services and Rural Development Division,

Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the filling of the position of Change Manager at the Pitkali

Markets in the Agricultural Services and Rural Development

Division, Ministry for Agricultural Services and Rural

Development.

2.1. The selected candidate will be expected to enter into a

three-year performance contract as Change Manager at the

Pitkali Markets (Agricultural Services and Rural Development

Division) which may be renewed thereafter for periods of

three years, subject to satisfactory performance and results.

Unsatisfactory performance as Change Manager at the Pitkali

Markets during the contract period will lead to termination

of the contract.

2.2. If the selected candidate is a Public Officer, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will revert to his#her substantive grade on the

termination of the contract.  If the selected candidate is not a

Public Officer, his#her service with the Ministry for Rural

Affairs and the Environment as well as with Government will

be terminated in the event that his#her contract is not renewed

or terminated.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer, and is

during the contract period, appointed to a grade with a Salary

Scale higher than scale 5, he#she will be required to relinquish

his#her duties of Change Manager at the Pitkali Markets and

be transferred to duties pertinent to his#her new grade.

Moreover, if the substantive salary of the selected applicant
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tag[ha mat-Taqsima tas-Servizzi Agrikolu u u }vilupp Rurali

kif ukoll mal-Gvern jintemm f’ ka] li ma ji;ix im;edded jew

jintemm il-kuntratt.

3. Is-salarju g[all-post ta’ Change Manager fil-Pitkalija

huwa ekwivalenti g[all-massimu ta’  Skala 5 (fil-pre]ent

Lm8,798).  Il-persuna mag[]ula tkun intitolata g[all-perform-

ance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju tag[ha so;;etta

g[al qadi sodisfa/enti ta’ dmirijietha.  F’ka] li l-persuna

mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sostantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4.1. L-g[anijiet u d-dmirijiet ta’ din il-po]izzjoni jinkludu

dan li ;ej>

(a) support u pariri lis-Segretarju Permanenti fuq il-

preparazzjoni, interpretazzjoni u implimentazzjoni tal-

Programm ta’ Change Management fil-Pitkalija<

(b) it-tqassim ta’ xog[ol lid-diversi sezzjonijiet, biex  ji;u

]gurati l-kwalità, il-kwantità, il-puntwalità, u r-ri]ultati,

rigward l-g[anijiet imfassla minn qabel<

(/) it-tmexxija ta’ l-istaff li ja[dem ma’ l-Organizzazzjoni

waqt li jara#tara xi [ti;ijiet g[andhom ’dak li g[andu x’ jaqsam

mad-direzzjoni, monitoring tal-[idma tag[hom u l-g[ajnuna

li jkunu je[tigu, il-motivazzjoni, l-i]vilupp professjonali u l-

[arsien ;enerali tas-sa[[a tag[hom<

(d) assisgurazzjoni li x-xog[ol isir bir-reqqa f’konformità

mal-le;islazzjoni ;enerali u spe/ifika tal-policies  ;enerali

tal-Gvern, mal-policies tal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali

ul-Ambjent u mal-pro/eduri u linji ta’ gwida kif im[addma

mill-a;enziji /entrali tal-Gvern, fejn dawn jaffettwaw l-

Organizzazzjoni.

(e) l-assigurazzjoni li l-i]vilupp u l-implimentazzjoni tal-

pjanijiet ta’ azzjoni me[tie;a, vis-a-vis il-Pitkali Change

Management Programme u [idmiet relatati, ikunu mwettqa

fil-[in.

4.2. Position Description dettaljata tista’ tinkiseb mis-

Sezzjoni tar-Ri]orsi Umani, Dipartiment tas-Servizzi

Korporattivi, Ministeru tas-Servizzi Agrikoli u }vilupp Rurali

14, Triq M.A. Vassalli, il-Belt, Valletta.

5.1. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini Maltin<

becomes higher than the maximum of Salary Scale 5 through

progression, he#she will be allowed to complete his#her term

of engagement as provided by the contract in force at the

time, but he#she will not be offered subsequent renewal of

the contract.

3. The Salary attached to the position of Change Manager

at the Pitkali Markets is equivalent to the maximum of Scale

5 (currently Lm8,798).  The selected candidate will be entitled

to a performance bonus up to a maximum of 10% for his#her

salary subject to positive performance.  In the case that the

selected applicant is a public officer the difference between

the salary to which the selected officer is entitled by virtue of

his#her substantive grade and the salary of the position will

be paid as a non-pensionable allowance.

4.1. The objectives and duties in this position include the

following>

(a) the provision of support and advice to the Permanent

Secretary on the preparation, interpretation and

implementation of the Pitkali Change Management

Programme<

(b) allocation of work among the various sections to ensure

quality, quantity, timeliness and measurable results in relation

to planned objectives<

(c) the management of staff resources assigned to the

Organisation having due regard for the need of the provision

for their direction, monitoring of their performance and

assistance, motivation, professional development and general

well-being<

(d) the assurance that work is properly performed in

conformity with general and specific legislation, general

Government policies, Ministry for Rural Affairs and the

Environment policies, procedures and guidelines laid down

by the central agencies of Government insofar as they may

apply to the Organisation<

(e) the assurance that the development and implementation

of the required action plans vis-a-vis the Pitkali Change

Management Programme and related tasks are completed on

schedule.

4.2. A detailed Position Description can be obtained from

the Human Resources Section, Department of Corporate

Services, Ministry for Rural Affairs and the Environment,

14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

5.1. Applicants must>-

(a) be citizens of Malta<
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(b) ikollhom degree rikonoxxuta fil-Business Management

jew qasam relatat<

jew

ikunu Uffi/jali Pubbli/i, bejn skala ta’ salarju 10 u Skala

ta’  Salarju 7, b’mill-inqas [ames (5) snin esperjenza f’

po]izzjoni ta’ tmexxija.

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku g[andhom jippre]entaw il-

formola (GP 47) Service and Leave Record Form< applikanti

o[ra g[andhom jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru;a

mill-Pulizija mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’

din is-sej[a ta’ dawn l-applikazzjonijiet, kif ukoll jg[idu qatt

kienux impjegati tal-Gvern u jag[tu dettalji)<

(d) ikunu jikkomunikaw b’mod e//ellenti, kemm bil-kitba

kif ukoll mitkellma.

5.2 Ting[ata preferenza li dawk il-kandidati li>

(a) juru inizjattiva, kreattività u impenn<

(b) g[andhom rekord ippruvat fit-t[addim ta’ pro;etti<

(/) ikollhom esperjenza f’sitwazzjonijiet ta’ bidla.

6. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

ta[ri; kemm f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

7. L-inga;; ikun ibba]at fuq ;img[a ta’ erbg[in sieg[a

xog[ol, g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol jistg[u jin[tie;u

aktar [in jew [inijiet irregolari.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9. Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adattat g[al din il-po]izzjoni.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hija adattata g[al din il-po]izzjoni.

11. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

jew jinkisbu ming[and id-Direttur, Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Agrikoli u }vilupp Rurali, 14, Triq

M.A. Vassalli, Valletta.

(b) be in possession of a recognised degree in Business

Management, or a related field<

or

Public Officers, between Salary Scale 10 and Salary Scale

7, with at least five (5) years experience in a managing

position.

(c) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47), those applying from outside the Service

must produce a Police Certificate of Conduct issued not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Government Service,

giving details)<

(d) have excellent communication skills, both written and

spoken.

5.2. Preference will be given to candidates who>

(a) demonstrate initiative, creativity and commitment<

(b) have a proven track record in project management<

(c) have experience in change situations.

6. The selected applicant may be required to undertake

training both in Malta and abroad.

7. The candidate will generally be expected to work on a

40 hour week basis, although exigencies of the position will

require working additional or irregular hours.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals should be presented for

verification at the interview).

9. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

10. The selected applicant may be medically examined to

ascertain that he/she is fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

or obtained from the Director or Corporate Services,

Ministry for Rural Affairs and the Environment, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta.
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12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae

dettaljat li jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, (Taqsima tar-

Ri]orsi Umani), 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta sa mhux

aktar tard min-nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 5 ta’ Di/embru,

2003.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’  l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant#a trid tasal g[and id-Direttur tas-Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq,

flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numru tal-fax

huwa 00356-21224944.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent g[al kull applikazzjoni li titwassal.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at ir/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

L-4 ta’ Novembru, 2003

12. Applications, together with a detailed curriculum vitae

showing qualifications and experience will be received in the

first instance by the Director of Corporate Services, Ministry

for Rural Affairs and the Environment, (Human Resources

Section) 14, M.A. Vassalli Street, Valletta, by not later than

noon of Friday, 5th December 2003.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date my be considered

provided that all requisite details are given.  The formal

application form duly signed by the applicant must reach the

Director of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valleta, by not

later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay.  The fax number of the receiving

Ministry is 00356-21224944.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director of Corporate

Services, Ministry for Rural Affairs and the Environment,

and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment within seven (7) days.

4th November, 2003

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Junior Legal Officer#Legal Officer
fid-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-Kompetizzjoni,

Ministeru tal-Finanzi u Affarijiet Ekonomi/i

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Junior Legal Officer#Legal

Officer fid-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-Kompetizzjoni,

Ministeru tal-Finanzi u Affarijiet Ekonomi/i.

2.1. Il-post ta’ Junior Legal Officer g[andu salarju ta’

Lm5,551 fis-sena, li ji]died b’Lm192 kull sena sa massimu

ta’ Lm6,703.

2.2.  Persuna nominata b[ala Junior Legal Officer tkun,

sakemm twettaq b’mod sodisfa/enti d-dmirijiet tag[ha, fuq

Skala 8 (Lm5,903 x Lm209 – Lm7,157) meta ttemm sentejn

(2) servizz fil-kariga.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Legal Officer#Legal Officer at the

Consumer and Competition Division,

Ministry of Finance and Economic Affairs

The Public Service Commission invites applications for

the post of Junior Legal Officer#Legal Officer at the Consumer

and Competition Division, Ministry of Finance and  Economic

Affairs.

2.1. The salary for the post of Junior Legal Officer is

Lm5,551 per annum rising by annual increments of Lm192

up to a maximum of Lm6,703.

2.2.  A Junior Legal Officer will, subject to satisfactory

performance, be upgraded to Legal Officer on salary scale 8

(Lm5,903 x Lm209 – Lm7,157) on completion of two (2)

years service in the grade.
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2.3.  Persuna mag[]ula li jkollha mill-inqas tliet (3) snin

ta’ prattika legali pprovati wara li tkun kisbet il-warrant ta’

Avukat, tin[atar Uffi/jal Legali fuq skala tas-salarju 8

(Lm5,903 x Lm209 – Lm7,157).

2.4.  Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet l-o[ra stabbiliti bejn

il-Gvern u l-Unions kompetenti.

3.1.  Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, tkun fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regoli u regolamenti li jkunu fis-se[[ minn

]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod

;enerali, u d-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-Kompetizzjoni,

Ministeru tal-Finanzi u Affarijiet Ekonomi/i b’mod

partikolari.  Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata ma tit[allhiex tippratika l-

professjoni tag[ha privatament.

4.  Persuna fil-grad ta’ Junior Legal Officer#Legal Officer

tkun normalment responsabbli lejn id-Direttur :enerai jew

uffi/jali anzjani o[ra.  Id-dmirijiet jinkludu l-g[otja ta’ parir

u assistenza lid-Direttur :enerali fuq affarijiet li g[andhom

x’jaqsmu mal-funzjoni tieg[u ta[t il-le;islazzjoni tal-

Konsumatur u l-Kompetizzjoni.

5.1.  L-applikanti g[andhom>-

(i)  ikunu /ittadini Maltin<

(ii) (a)  ikollhom il-warrant biex jippratikaw il-professjoni

ta’ Avukat<

JEW

 (b)  ikunu persuni li g[andhom il-kwalifiki akkademi/i

biex jie[du dan il-warrant<

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati mal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)<  dawk li japplikaw minn barra

g[andhom jippre]zentaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru;a mill-

Pulizija mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-

sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern, u

jag[tu d-dettalji).

5.2. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti

eli;ibbli li jkollhom degree o[ra, postgraduate diploma jew

kwalifika akkademika postgraduate ekwivalenti, f’materji

Ewropej.

2.3.  A successful applicant who has at least three (3) years

of proven legal practice after obtaining the warrant to practise

as Advocate, will be appointed as Legal Officer in salary scale

8 (Lm5,903 x Lm209 – Lm7,157).

2.4.  The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Unions.

3.1.  The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules and regulations governing from time to time the Malta

Public Service in general and the Consumer and Competition

Division within the Ministry of Finance and Economic Affairs

in particular, and involves liability to transfer according to

the exigencies of the Public Service.

3.2.  The appointee will not be allowed the private practice

of his#her profession.

4.  A Junior Legal Officer#Legal Officer will normally be

required to report to the Director General or other senior

officials.  The Officer’s duties will consist of advising and

assisting the Director General in relation to any matter

concerning the exercise of his functions under the Consumer

and Competition Legislation.

5.1.  Applicants must be>-

(i)  citizens of Malta<

(ii) (a)   in possession of a warrant to practise the profession

of Advocate<

OR

 (b)  persons having the academic qualifications to obtain

such warrant<

(iii) of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must

produce a Police certificate of conduct issued not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications, and

state whether they have ever been in Government Service,

giving details)<

5.2.  Due consideration will be given to eligible applicants

who are in possession of a second degree, postgraduate

diploma or other equivalent postgraduate academic

qualification in European matters.
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6. Applikanti li jaqg[u ta[t paragrafu 5.1. (ii) (b) ji;u

kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bi]]ejjed applikanti

ta[t paragrafu 5.1. (ii) (a).  Barra minn hekk, dawn l-applikanti

jistg[u jin[atru biss meta jiksbu l-warrant biex jipprattikaw

b[ala Avukati.

7.  Il-kwalifika u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti.

(Fotokopji jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali jridu jintwerew waqt l-intervista).

8. L-applikanti eli;ibbli jridu joqog[du g[al intervista minn

Bord ta’ l-G[a]la biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li tkun adattata g[all-post.

10.1.  Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi

korsijiet u laqg[at barra minn Malta, inklu] li tag[mel xi ]mien

ta[dem ma’ istituzzjoni barra l-pajji].

10.2. Il-persuna mag[]ula li tintbag[at biex tag[mel

korsijiet ta’ ta[ri; barra minn Malta tkun marbuta bil-

kundizzjonijiet relevanti mni]]la fil-Public Service Manage-

ment Code.

11. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriclum vitae li

jindika l-kwalifika u l-esperjenza li l-persuna jkollha,

jintlaqg[u primarjament mid-Direttur :enerali, Konsumatur

u Kompetizzjoni,  Uffi//ju tal-Kompetizzjoni :usta, Triq il-

Kanun, Santa Venera sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 5 ta’ Di/embru 2003.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

jew jinkisbu ming[and id-Direttur :enerali, Konsumatur

u Kompetizzjoni,  Uffi//ju tal-Kompetizzjoni :usta, Triq il-

Kanun, Santa Venera.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; simili ie[or sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant#a trid tasal g[and id-Direttur :enerali tal-

Konsumatur u tal-Kompetizzjoni, mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet

flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien.  (In-numru tal-fax

tad-Dipartiment huwa 0356-21446257).

6.   Applications under paragraph 5.1 (ii) (b) will only be

considered if there are not enough suitable candidates under

paragraph 5.1 (ii) (a).  These will, moreover, only be appointed

when they obtain the warrant to practise as an Advocate.

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials.  (Photocopies to be

included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.  The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

10.1.  The selected applicant may also be required to travel

abroad to attend for specialised courses and meetings,

including periodic attachments with foreign institutions.

10.2.  When proceeding abroad to follow courses, he#she

will be bound by the relevant conditions laid down in the

Public Service Management Code.

11. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director General, Consumer and

Competition Division, Office of Fair Trading, Triq il-Kanun,

Sta Venera by not later than noon of Friday, 5th December

2003.

12. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

or obtained from the Personnel Section, Consumer and

Competition Division, Office of Fair Trading, Triq il-Kanun,

Santa Venera.

 13.  Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given.  The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Director General (Consumer and Competition) by not later

than one week after the closing date together with an

explanation for the delay.  (The fax number is +356 -

21446257).
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14.  (a) Ting[ata ri/evuta minnufih mid-Direttur :enerali,

Konsumatur u Kompetizzjoni, g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at ri/evuta mid-

Direttur :enerali, Konsumatur u Kompetizzjoni fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Novembru, 2003

14.  (a)  Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director General (Consumer

and Competition) and a receipt will be given in hand at the

time of delivery.

(b)  Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director General (Consumer and Competition) within seven

(7) days.

4th November, 2003

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA U

TEKNOLO:IJA

Reklamar fuq in-Newsletter ta’ l-MCAST

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jistieden

lil min hu interessat li jirreklama fin-newsletter uffiçjali tieg[u,

l- “MCASTlink”.  In-newsletter isservi  ta’ [olqa bejn id-

disa’ Istituti ta’ l-MCAST u /-?entru f’G[awdex.

Din in-newsletter ting[ata bla [las lit-3,500 studenti u 320

membru ta’ l-istaff ta’ l-MCAST. Titqassam ukoll fl-

istituzzjonijiet kollha ta’ l-edukazzjoni, organizzazzjonijiet

ta]-]g[a]ag[, unions, parro//i, kunsilli lokali, parlamentari,

ambaxxati u g[add ta’ studenti part-time li jkunu qed jag[mlu

korsijiet fil-Kulle;;.

Din in-newsletter jkun fiha ;rajjiet u attivitajiet li jsiru fil-

Kulle;;, artikli u kummenti ta’ l-istudenti kif ukoll l-i]viluppi

u l-kisbiet ta’ l-MCAST.

Il-partijiet interessati huma mistiedna li jikkuntattjaw lill-

Uffi/jal tal-Komunikazzjoni, Ms Caroline Cassar, fuq

21668138. Aktar tag[rif u rati ta’ reklamar jistg[u jinkisbu

mill-MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al

:did.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta jew jillimita l-g[add

ta’ reklami.

L-4 ta’ Novembru, 2003

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

 AND TECHNOLOGY

Advertising in the MCAST’s Newsletter

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking interested parties to advertise in its official newsletter,

MCASTlink.  The newsletter  serves as a link to MCAST’s

nine Institutes and Gozo Centre.

This newsletter is distributed free of charge to the College’s

3,500 students and 320 members of staff.It is also distributed

to all educational institutions, youth organisations, sports

organisations, unions, parishes, local councils,

parliamentarians, embassies and a number of part-time

students who follow courses at the College.

This newsletter features events and activities happening

at the College, students’ articles and comments as well as

MCAST’s developments and achievements.

Interested parties are invited to contact the

Communications Officer, Ms Caroline Cassar on 21 668 138.

Further information and advertising rates may be also obtained

from the MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola.

The College reserves the right to refuse or limit the number

of adverts.

4th November, 2003
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KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA U

TEKNOLO:IJA

Vakanzi - Lecturing Staff

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jrid

jinga;;a lecturing staff full-time li jkun kwalifikat u

b’esperjenza biex jg[allmu l-Malti.

L-applikanti g[andhom ikollhom B.Ed. fil-Malti u first

degree fil-Malti. Il-kandidati huma mitluba li jg[allmu

f’kull livell f’liema kors ikun offrut mill-Kulle;;.

L-applikanti g[andhom jibag[tu l-formola ta’ l-

applikazzjoni ta’ l-MCAST li tinkiseb online u mill-Uffi-

//ju tad-Direttur Amministrattiv, MCAST Main Campus,

it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, l-24 ta’ Novembru, 2003.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08, Tel>

21801590#1.

L-4 ta’ Novembru, 2003

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies - Lecturing Staff

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit qualified and experienced full-time

lecturing staff to teach Maltese.

Applicants must have a B.Ed. in Maltese or a first

degree in Maltese. Candidates will be expected to teach

at all levels in any of the courses offered throughout the

College.

Applicants should submit the MCAST application form,

available online and from the Office of the Administrative

Director, MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola,

by not later than Monday, 24th November 2003 at noon.

Further information may be obtained from the MCAST

Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08, Tel>

21801590#1.

4th November, 2003

KUNSILL LOKALI MOSTA

Traffic Management fil-Mosta

Il-Kunsill Lokali Mosta jg[arraf li min[abba xi xog[lijiet

li qeg[din isiru fit-Triq il-Kbira fil-Mosta, se jkun hemm xi

tibdil tat-traffic flow biex kemm ir-residenti kif ukoll il-

komunità kummer/jali tinqeda a[jar f’dawn il-;ranet li ;ejjin.

Dan it-tibdil g[andu ji;i fis-se[[ minn nhar it-Tnejn, l-10

ta’ Novembru, 2003.

It-traffic flows g[andhom ikunu fuq dawn il-ba]i>-

1) It-Triq Kungress Ewkaristiku tkun miftu[a g[at-trasport

pubbliku fuq ba]i ta’ “Two Way System”.

2) It-Triq Kungress Ewkaristiku tkun miftu[a g[at-trasport

kollu li jkun ;ej minn Triq Valletta ([dejn il-Monument tal-

Vittmi tal-Gwerra) lejn il-Pjazza Rotunda.

MOSTA LOCAL COUNCIL

Traffic Managment in Mosta

The Mosta Local Council notifies that due to works being

carried out  in Triq il-Kbira, Mosta, there will be a change in

the traffic flow for the greater convenience of the residents

and commercial community.

These alterations will come into effect as from Monday,

10th November, 2003.

The traffic flows should be on these bases>-

1)  Triq il-Kungress Ewkaristiku will be open to public

traffic on the bases of a “Two Way System”

2)  Triq il-Kungress Ewkarisitiku  will be open for all

transport coming from Triq Valletta  (near World War II Vic-

tims’ Monument) towards Pjazza Rotunda.
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3) It-traffiku ;enerali li jkun ;ej minn San Pawl il-Ba[ar

jista’ jg[addi>-

a) lejn it-Triq il-Kostituzzjoni g[at-Triq il-Kbira fid-

direzzjoni tan-Naxxar (g[al min g[andu b]onn jid[ol fil-

Mosta)<

b) lejn it-Triq il-Missjunarji Maltin fid-direzzjoni tar-

Rabat< u

/) lejn it-Triq id-Difi]a ?ivili mar-roundabout tal-monu-

ment tal-Missjunarji Maltin lejn id-direzzjoni tan-Naxxar.

Se jitwa[[lu s-sinjali tat-traffiku relattivi fi]-]mien qarib.

L-4 ta’ Novembru, 2003

3)  Traffic in  general coming from Saint Paul’s Bay can

pass through>-

a) towards Triq il-Kostituzzjoni to Triq il-Kbira from the

direction of Naxxar (for those who need to enter Mosta)<

b) towards Triq il-Missjunarji Maltin in the direction of

Rabat< and

c) towards Triq id-Difi]a ?ivili from the roundabout of

the monument dedicated to the Maltese Missionaries to the

direction of Naxxar.

The relative traffic signs will be set up shortly.

4th November, 2003

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Lista ta’ Kuntratti mog[tija mill-Forzi Armati ta’

Malta  g[all-perijodu bejn Lulju u Settembru, 2003.

ARMED FORCES OF MALTA

List of Contracts awarded by the Armed Forces of

Malta for the period between July and September, 2003.

AFM  Avvi] Nru. Deskrizzjoni Kuntrattur

AFM Advert No. Description Contractor

2#03 Supply of helmet riot visors A.F.S. Limited

2#03 Supply of shin guards MERC Trading

5#03 Supply of stationery items Golden Gate

5#03 Supply of stationery items Officiency Limited

5#03 Supply of stationery items Copy Quick

5#03 Supply of stationery items G.D.L. Trading and Services Limited

5#03 Supply of stationery items Associated Marketing Limited

5#03 Supply of stationery items Scarab Office Supplies Ltd

5#03 Supply of stationery items Inserv Limited

5#03 Supply of stationery items ABC Stationers and printers

6#03 Insurance cover of IMM pilots and technicians Flagstone Insurance Brokers Ltd

L-4 ta’ Novembru, 2003    4th November, 2003
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-6 ta’ Novembru, 2003, g[al>

CT 224#2003. Kompetizzjoni g[al Disinn Arkitettoniku

g[al Skola Sekondarja tas-Subien f’Ta’ }okkrija, il-Mosta –

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 257#2003. Provvista ta’ intracoronary stents -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 267#2003. Provvista ta’  insulin-biosynthetic biphasic

insulin – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 268#2003. Provvista ta’ pilloli levodopa 100mg with

carbidopa 10mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 269#2003. Provvista ta’ bags urine drainage (Adulti)

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 270#2003. Provvista ta’ pilloli carbamazepine 400mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 271#2003. Provvista ta’ lactulose oral solution –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 272#2003. Provvista ta’ injezzjonijiet interferon alfa-

2b – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 273#2003. Provvista ta’ injezzjonijiet alteplase 50mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 274#2003. Provvista ta’ injezzjonijiet piperacillin with

tazobactam 4.5g – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 275#2003. Provvista ta’ pilloli metformin hydrochlo-

ride 500mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 276#2003. Provvista ta’ bowel cleansing preparation

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 277#2003. Provvista ta’ VVIR pacemakers with leads

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 281#2003. Provvista ta’ frott u [axix (Malta) –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 282#2003. Provvista ta’ powdered soups (Malta) –

Divi]joni tas-Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 6th November, 2003, for>

CT 224#2003. Competition for Architectural Design for a

Boys Secondary School at Ta’ }okkrija, Mosta – Foundation

for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm10 will be charged for

each copy of tender document.

CT 257#2003. Supply of intracoronary stents - Health

Division.

CT 267#2003. Supply of insulin-biosynthetic biphasic

insulin – Health Division.

CT 268#2003. Supply of levodopa 100mg with carbidopa

10mg tablets – Health Division.

CT 269#2003. Supply of bags urine drainage (Adult) –

Health Division.

CT 270#2003. Supply of carbamazepine 400mg tablets –

Health Division.

CT 271#2003. Supply of lactulose oral solution – Health

Division.

CT 272#2003. Supply of interferon alfa-2b injections –

Health Division.

CT 273#2003. Supply of alteplase 50mg injections –

Health Division.

CT 274#2003. Supply of piperacillin with tazobactam 4.5g

injections – Health Division.

CT 275#2003. Supply of metformin hydrochloride 500mg

tablets – Health Division.

CT 276#2003. Supply of bowel cleansing preparation –

Health Division.

CT 277#2003. Supply of VVIR pacemakers with leads –

Health Division.

CT 281#2003. Supply of fruits and vegetables (Malta) –

Health Division.

CT 282#2003. Supply of powdered soups (Malta) – Health

Division.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ Novembru, 2003,

g[al>

CT 280#2003. Provvista ta’ incontinence diapers u pads

g[all-Anzjani u persuni b’disabilità - Dipartiment g[all-

Anzjani u Servizzi fil-Komunità.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-20 ta’ Novembru, 2003,

g[al>

CT 278#2003. Provvista ta’ column agglutination blood

group serology system – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 283#2003. Kiri ta’ karozzi tat-tip self drive – Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

CT 289#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

starter batteries lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment

tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ Novembru, 2003,

g[al>

CT 284#2003. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

airconditioning units fi/-?entri tas-Sa[[a - Divi]joni tas-

Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-27 ta’ Novembru, 2003,

g[al>

CT 279#2003. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’

tag[mir tal-laboratorju g[al-Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta

fil-Qasam Industrijali ta’ San :wann, San :wann -

Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 285#2003. Provvista ta’ trasport g[all-iskola g[al

studenti bi b]onnijiet spe/jali f’Malta matul is-Sena

Skolastika 2003#2004 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

CT 286#2003. Stallazzjoni ta’ lifts fi Blokki 1-8, Triq

G[arnuq, il-Fgura - Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Di/embru, 2003,

g[al>

CT 287#2003. Servizzi ta’ tindif fil-bini kollu tal-Junior

College Campus – l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 288#2003. Servizzi ta’ tindif fil-bini kollu fil-Campus

ta’ l-Università – l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th November, 2003, for>

CT 280#2003. Provisions of incontinence diapers and pads

for senior citizens and persons with disability - Elderly and

Community Service Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 20th November, 2003,

for>

CT 278#2003. Supply of column agglutination blood group

serology system – Health Division.

CT 283#2003. Hire of self drive cars – Ministry for Rural

Affairs and the Environment.

CT 289#2003. Period contract for the supply of starter

batteries to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 25th November, 2003, for>

CT 284#2003. Supply, installation and commissioning of

airconditioning units at Health Centres - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th November, 2003,

for>

CT 279#2003. Supply, delivery and installation of

laboratory equipment to the Malta National Laboratory at

San :wann Industrial Estate, San :wann - Malta National

Laboratory. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

CT 285#2003. Provision of school transport for students

with special needs in Malta during Scholastic Year 2003#2004

- Education Division.

CT 286#2003. Installation of lifts at Blocks 1-8, Triq

G[arnuq, Fgura - Housing Construction and Maintenance

Department. A fee of Lm25 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd December, 2003, for>

CT 287#2003. Cleaning services to all buildings on the

Junior College Campus – University of Malta. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

CT 288#2003. Cleaning services to all buildings on the

University Campus – University of Malta. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Di/embru, 2003

g[al>

*CT 291#2003. Xog[lijiet u servizzi ta’ l-in;inerija

elettrika fil-MATSEC Building Extension fl-Università ta’

Malta - l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 292#2003. Xog[lijiet /ivili b’konnessjoni ma’ l-

istallazzjoni ta’ lift f’12, Triq San Pawl, Valletta - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm40 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Jannar, 2004 g[al>

CT 290#2003. Provvista ta’ Technical Safety Management

Information System g[all-Awtorità Marittima ta’ Malta.

Pro;ett ta’ l-E.U. – Ref> 02#000-268 (MT 2002NP) Project

06, National Pre-Accession Programme 2002 g[al Malta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq

applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame

Ravelin, il-Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offertenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rekommandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Novembru, 2003

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf ukoll lill-offerenti

kollha illi skond klawsola 5(2) (k) u t-Tielet Skeda tar-

Regolamenti ta’ l-1996 dwar Akkwisti li jsiru mis-Servizz

Pubbliku r-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-Kumitat

tal-Kuntratti :enerali g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti

pubbliçi ser ikunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-

Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a

wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) fi ]mien tliet (3) ijiem tax-

xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tag[ha. Dan irid isir

skond paragrafu (2) tat-Tielet Skeda ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxa fid-dettall il-proçedura li trid tkun

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th December, 2003 for>

*CT 291#2003. Electrical engineering works and services

at the MATSEC Building Extension at the University of

Malta - University of Malta. A fee of Lm50 will be charged

for each copy of tender document.

*CT 292#2003. Civil works in conjunction with the lift

installation at 12, Triq San Pawl, Valletta - Works Division.

A fee of Lm40 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th January, 2004 for>

CT 290#2003. Supply of a Technical Safety Management

Information System for the Malta Maritime Authority. E.U.

Project – Ref> 02#000-268 (MT 2002NP) Project 06, National

Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the

Department of Contracts at http>##contracts.gov.mt which

provides updated information concerning calls for tenders

and General Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

4th November, 2003

The Director General (Contracts) also notifies all tenderers

that in terms of Clause 5(2) (k) and the Third Schedule of

the Public Service (Procurement) Regulations 1996

recommendations made by the General Contracts Committee

for the award of public contracts will be given publicity in

the Department of Contracts’ notice board every Wednesday

and Friday after 12.00 noon. Tenderers may also obtain

this information by utilizing the polling facilities on fax

number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) within not more than three (3)

working days from the date of such publication and in

accordance with paragraph (2) of the Third Schedule of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to
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segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li

jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din l-Iskeda.

L-4 ta’ Novembru, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - MEDA - National Pre-Accession
Programme 2002 for Malta

Dan huwa BISS EXPRESSION OF INTEREST
NOTICE

g[all-KUNTRATT TA’ SERVIZZ ta[t

ir-RESTRICTED TENDER PROCEDURE

Espressjoni ta’ interess rigward it-Technical Safety Man-

agement Information System. Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

EUROPEAID#114862#D#SV#MT. G[al aktar informazzjoni

morru fuq il-Website uffi/jali f’dan l-indirizz>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm li

tinkludi procurement notice u formola ta’ applikazzjoni.

L-4 ta’ Novembru, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2002 for Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 290#2003. Provvista ta’ Technical Safety Management

Information System g[all-Awtorità Marittima ta’ Malta.

Pro;ett ta’ l-E.U. – Ref> 02#000-268 (MT 2002NP) Project

06, National Pre-Accession Programme 2002 g[al Malta.

Lottijiet>

Lott 1 Clustered server nodes with shared storage

including operating and ancillary backup systems, database

engine and web server software.

Lott 2 Notebooks – Kwantità> 40

Lott 3 Scanner – Kwantità> 2

Lott 4 PC Workstations – Kwantità> 60

Lott 5 Diesel powered electrical generators>

180 KVA capacity – Kwantità> 1

50 KVA capacity – Kwantità> 1

Lott 6 High capacity laser printers – Kwantità> 5

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-Tlieta, is-6 ta’ Jannar, 2004

sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

L-4 ta’ Novembru, 2003

be followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this Schedule.

4th November, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - MEDA - National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta

This is ONLY an EXPRESSION OF INTEREST

NOTICE

for a SERVICE CONTRACT under the

RESTRICTED TENDER PROCEDURE

Expression of interest regarding a Technical Safety

Management Information System. E.U. Project - Ref>

EUROPEAID#114862#D#SV#MT. Please refer to the official

Website at the following address>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm for

further information including, the procurement notice and

application form.

4th November, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 290#2003. Supply of a Technical Safety Management

Information System for the Malta Maritime Authority. E.U.

Project – Ref> 02#000-268 (MT 2002NP) Project 06, National

Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

Lots>

Lot 1 Clustered server nodes with shared storage

including operating and ancillary backup systems, database

engine and web server software.

Lot 2 Notebooks – Quantity> 40

Lot 3 Scanner – Quantity> 2

Lot 4 PC Workstations – Quantity> 60

Lot 5 Diesel powered electrical generators>

180 KVA capacity – Quantity> 1

50 KVA capacity – Quantity> 1

Lot 6 High capacity laser printers – Quantity> 5

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Tuesday, 6th

January, 2004 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

4th November, 2003
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa BISS FORECAST NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata International Open Pro-

cedure madwar Novembru 2003 g[all-provvista ta’ tag[mir

spe/jali g[all-Forzi Armati ta’ Malta.

Dettalji dwar il-Kuntratt>- Provvista ta’ specialist border-

control equipment g[all-Forzi Armati ta’ Malta.

L-4 ta’ Novembru, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession Programme

2003 for Malta

This is ONLY a FORECAST NOTICE

for a SUPPLY CONTRACT

An International Open Procedure is scheduled to be

published around November 2003 for the supply of special

equipment for the Armed Forces of Malta.

Contract Description>- Supply of specialist border-control

equipment for the Armed Forces of Malta.

4th November, 2003

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, is-6 ta’ Novembru, 2003.

Avvi] Nru. 164. Bejg[ ta’ sit fil-Madliena, limiti tas-

Swieqi, muri bl-a[mar u markat ‘A’ fuq pjanta P.D.124_2002.

Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitù e]istenti ta’ terzi. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm6,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 165. Bejg[ ta’ sit fil-Madliena, limiti tas-

Swieqi, muri bil-blu u markat ‘B’ fuq pjanta P.D.124_2002.

Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitù e]istenti ta’ terzi. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm6,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 166. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ erbg[a u sittin Liri Maltin (Lm64.00) fis-sena, g[a]-]mien

li fadal mill-perjodu ta’ mija u [amsin (150) sena li beda fis-

16 ta’ April, 1982, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ l-immobbli bl-

istrutturi mibnija fuqha fi Plot Nru. 58, Triq il-Lampuki, San

Pawl il-Ba[ar, murija bl-a[mar fuq pjanta P.D. J.O.8_2003.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 167. Bejg[ ta’ sit fi Sqaq Nru. 1, Triq :or;

Borg Olivier, ir-Rabat, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

JO_22_2003. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitù e]istenti

ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 6th November, 2003.

Advt. No. 164. Sale of a site in Madliena, limits of Swieqi,

shown edged in red and marked ‘A’ on plan P.D.124_2002.

This sale is subject to existing third party servitudes. Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm6,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 165. Sale of a site in Madliena, limits of Swieqi,

shown edged in blue and marked ‘B’ on plan P.D.124_2002.

This sale is subject to existing third party servitudes.  Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm6,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 166. Sale of the Temporary Directum Dominium

of sixty four Malta Liri (Lm64.00) per annum, for the

remaining period which commenced on the 16th April, 1982,

for a period of one hundred and fifty (150) years, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the immovable with the structures erected

thereon at Plot No. 58, Triq il-Lampuki, Saint Paul’s Bay,

shown edged in red on P.D. JO_8_2003. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 167. Sale of a site in Alley  No. 1, Triq George

Borg Olivier, Rabat, shown edged in red on plan

P.D.JO_22_2003. This sale is subject to existing third party

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for
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g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 168. Bejg[ ta’ (i) id-Dirett Dominju

Temporanju ta’ tletin Liri Maltin (Lm30.00) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu ta’ [amsin (50) sena li beda fis-6

ta’ Novembru, 1981, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara

li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit fi Trejqet l-

G[obbejra, i]-}ejtun, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.7_80_94<

u

(ii) l-assoluta proprjetà ta’ sit fi Trejqet l-G[obbejra, i]-

}ejtun, muri bl-isfar fuq pjanta P.D.7_80_94.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Avvi] Nru. 169. Bejg[ ta’ (i) id-Dirett Dominju

Temporanju ta’ tlieta u tletin Lira Maltija (Lm33.00) fis-sena,

g[a]-]mien li fadal mill-perjodu ta’ [amsin (50) sena li beda

fis-6 ta’ Novembru, 1981, u s-sussegwenti assoluta proprjetà

wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit fi Trejqet

l-G[obbejra, i]-}ejtun, muri bil-blu fuq pjanta P.D.7_80_94<

u

(ii) l-assoluta proprjetà ta’ sit fi Trejqet l-G[obbejra, i]-

}ejtun, muri bl-a[dar fuq pjanta P.D.7_80_94.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Avvi] Nru. 170. G[otja b’/ens g[al perjodu li jintemm

fit-2 ta’ Awissu, 2031, ta’ sit bl-arja tieg[u sa g[oli ta’ 2.97

metri mil-livell tat-triq, g[all-bini ta’ garaxx, fi Triq Tursin

il-Bir, i]-}ejtun, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta

P.D.7_80_93_A. Dan is-sit hu so;;ett g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 171. G[otja b’/ens g[al perjodu li jintemm

fit-2 ta’ Awissu, 2031, ta’ sit bl-arja tieg[u sa g[oli ta’ 2.97

metri mil-livell tat-triq, g[all-bini ta’ garaxx, fi Triq Tursin

il-Bir, i]-}ejtun, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 4 fuq pjanta

P.D.7_80_93_A. Dan is-sit hu so;;ett g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 168. Sale of (i) the Temporary Directum

Dominium of thirty Malta Liri (Lm30.00) per annum, for the

remaining period which commenced on the 6th November,

1981, for a period of fifty (50) years, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site in Trejqet l-G[obbejra, }ejtun, shown

edged in red on plan P.D.7_80_94< and

(ii) the absolute ownership of the site in Trejqet l-

G[obbejra, }ejtun, shown edged in yellow on plan

P.D.7_80_94.

 Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an

amount of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

 This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Advt. No. 169. Sale of (i) the Temporary Directum

Dominium of thirty three Malta Liri (Lm33.00) per annum,

for the remaining period which commenced on the 6th

November, 1981, for a period of fifty (50) years, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site in Trejqet l-G[obbejra, }ejtun, shown

edged in blue on plan P.D.7_80_94< and

(ii) the absolute ownership of the site in Trejqet l-

G[obbejra, }ejtun, shown edged in green on plan

P.D.7_80_94.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Advt. No. 170. Grant on  emphyteusis, for a  period  to

end  on  2nd August, 2031, of a site with its airspace up to a

height of 2.97 metres from street level, for the erection of a

garage, in Triq Tursin il-Bir, }ejtun, shown edged in red and

marked No. 3 on plan P.D.7_80_93_A. This site is subject to

existing third party servitudes.

Advt. No. 171. Grant on  emphyteusis, for a period to end

on 2nd August, 2031, of a site with its airspace up to a height

of 2.97 metres from street level, for the erection of a garage,

in Triq Tursin il-Bir, }ejtun, shown edged in red and marked

No. 4 on plan P.D.7_80_93_A. This site is subject to existing

third party servitudes.
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Avvi] Nru. 172. Kiri tal-garaxx  Nru. 21 (qabel Nru .7)

Triq il-:ew]a, San :wann, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D.135#81#21.

Avvi] Nru. 173. Bejg[ tal-{anut ‘A’, Blokk 3 fi G]ira

Complex, il-G]ira, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.14_2002.

L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, it-13 ta’ Novembru, 2003.

Avvi] Nru. 174. Bejg[ ta’ sit fi Triq Nicolò Isouard,

kantuniera ma’ Triq il-Kostituzzjoni, il-Mosta, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.44_2003_A. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al

servitù ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 175. Kiri tal-Proprjetà fi Triq Alemain,

Pembroke, murija bil-blu fuq pjanta P.D.166_2003. Min

jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja. Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 176. Bejg[ ta’ sit fuq wara tad-Dar bl-isem ta’

“Sayonara”, Triq Leli Camilleri, i]-}urrieq, muri bil-vjola

fuq pjanta P.D.64_2003. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 177. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Wile;, San Pawl il-

Ba[ar, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 153#97#A. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 178. Bejg[ ta’ sit [dejn Blokk ‘B’, Sezzjoni 2,

Triq il-Bwar, {al G[axaq, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.61_2001. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al kwalunkwe

servitujiet e]istenti ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 179. Kiri ta’ Garaxx Nru. 14, Qasam tad-Djar,

{al Safi, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.174#82#1.

Avvi] Nru. 180. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fil-Qasam tad-Djar, {a]-}abbar, muri bl-

a[mar fuq pjanta P.D.37_81_55.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Advt. No. 172. Lease of garage No. 21 (formerly No.7),

Triq il-:ew]a, San :wann, shown edged in red on plan L.D.

135#81#21.

Advt. No. 173. Sale  of   Shop ‘A’, Block 3, G]ira Complex,

G]ira, hown edged in red on plan P.D.14_2002.  Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm5,000.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal in favour of third party.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 am on Thursday, 13th November, 2003.

Advt. No. 174. Sale of a site in Triq Nicolò Isouard, corner

with Triq il-Kostituzzjoni, Mosta, shown edged in red on plan

P.D.44_2003_A. This sale is subject to third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm3,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 175. Lease of the  Property in Triq Alemain,

Pembroke, shown edged in blue on plan P.D.166_2003.

Tenderers are to state purpose of lease. This tender is subject

to a right of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 176. Sale of a site at the back of a House named

“Sayonara”, Triq Leli Camilleri, }urrieq, shown edged in

violet on plan P.D.64_2003. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in

the tender conditions.

Advt. No. 177. Sale of a site in Triq il-Wile;, St. Paul’s

Bay, shown  edged in red on plan L.D. 153#97#A. Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm500.00

as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 178. Sale of a site adjacent to Block ‘B’, Section

2, Triq il-Bwar, G[axaq, shown edged in red on plan

P.D.61_2001. Sale is subject to existing third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 179. Lease of Garage No.14, Housing Estate,

Safi, shown edged in red on plan L.D.174#82#1.

Advt. No. 180. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site at the Housing Estate, }abbar, shown edged

in red on plan P.D.37_81_55.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box
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Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’ fil-

g[odu tal-{amis, l-20 ta’ Novembru, 2003.

Avvi] Nru.  181. Bejg[ ta’ sit fi Triq it-Tg[am, il-Mellie[a,
muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.78_2003. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru.  182. Bejg[ tad-dirett dominju temporanju
ta’ g[oxrin /ente]mu (Lm0.20,0) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu ta’ disg[a u disg[in sena li beda fil-15 ta’

Awissu, 1924, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ ]ew; immobbli

adja/enti bl-istrutturi mibnija fuqhom, fi Triq il-Marfa, il-
Mellie[a, murija bil-blu u bl-a[dar  u mmarkati ‘B’ u ‘?’

fuq pjanta P.D. J.O.5_2003.  L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm8,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-

offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 183. Bejg[ tad-dirett dominju temporanju

ta’ tmintax-il /ente]mu u [ames mille]mi (Lm0.18,5) fis-

sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu ta’ disg[a u disg[in

sena li beda fil-15 ta’ Awissu, 1924, u s-sussegwenti assoluta
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ l-

immobbli bl-istrutturi mibnija fuqha, fi Triq il-Marfa, il-

Mellie[a, murija bl-a[mar u mmarkati ‘A’ fuq pjanta P.D.

J.O.5_2003.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-
kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hija so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru.  184. Kiri tal-[anut vojt Nru.4, Blokk XIII,

Triq Wi;i Rosato, Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta
P.D.243_2003. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-

ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru.  185. Kiri tal-garaxx Nru.13 Triq San Dwardu,

il-Birgu, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.78_80_20.

Avvi] Nru.  186. Kiri tal-garaxx Nru.3 fi Blokk Nru.1,

Binja tas-Salib, Triq Don Mauro Inguanez, Birkirkara, muri

bl-a[mar fuq pjanta L.D.184#92#4.

Avvi] Nru.  187. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit f’Wesg[a l-5 ta’ Ottubru, 1974, kantuniera

ma’ Triq Xe[t il-Forom, i]-}ejtun, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.7_80_95.

Avvi] Nru.  188. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-Qammie[, limiti tal-Mellie[a, muri bl-

a[mar fuq pjanta P.D.226_99_A.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

at the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta

by 10.00 am on Thursday, 20th November, 2003.

Advt No. 181. Sale  of  a  site  in Triq it-Tg[am, Mellie[a,
shown edged in red on plan P.D.78_2003.   Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00

as stipulated in the tender conditions.

Advt No. 182. Sale of the temporary directum dominium
of twenty cents (Lm0.20,0) per annum, for the remaining

period which commenced on 15th August, 1924, for a period

of ninety nine (99) years, and the absolute ownership after

the expiration of the said temporary emphyteusis, of the two

adjacent immovables with the structures erected thereon in
Marfa Road, Mellie[a, shown edged in blue and green and

marked ‘B’ and ‘C’ on plan P.D. J.O.5_2003. Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm8,000.00

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject

to a right of first refusal in favour of third party.

Advt No. 183. Sale  of  the temporary  directum

dominium  of  eighteen cents five mills (Lm0.18,5) per

annum, for the remaining period which commenced on 15th

August, 1924, for a period of ninety nine (99) years, and the
absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the immovable with the structures erected

thereon in Marfa Road, Mellie[a, shown edged in red and

marked ‘A’ on plan P.D. J.O.5_2003. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 as
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal in favour of third party.

Advt No. 184. Lease  of  the  bare  shop No.4,  Block

XIII,  Triq Wi;i  Rosato, Cospicua, shown edged in red on
plan P.D.243_2003.  This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt No. 185. Lease  of  garage No.13 Triq San Dwardu,

Vittoriosa, shown edged in red on plan P.D.78_80_20.

Advt No. 186. Lease  of  garage  No. 3,  Block  1,  Binja

tas-Salib,  Triq Don Mauro Inguanez, Birkirkara, edged in

red on plan L.D.184#92#4.

Advt No. 187. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in Wesg[a 5 ta’Ottubru, 1974, corner with

Triq Xe[t il-Forom, }ejtun, shown edged in red on plan

P.D.7_80_95.

Advt No. 188. Lease, on a year to year basis, for

agricultural purposes, of  a site in Qammie[, limits of

Mellie[a, shown edged in red on plan P.D.226_99_A.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and
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u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

L-4 ta’ Novembru, 2003

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

4th November, 2003

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf

illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-7 ta’ Novembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti#kwo-

tazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 107#03. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ servizzi ta’ tindif fil-Ministeru tar-Ri]orsi u Infrastruttura

fi Blokk “B” flimkien ma’ l-Uffi//ju tar-Review, il-Furjana.

Kwot. Nru. 67#03. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ photocopier lid-Dipartiment tal-Bini u In;inerija, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-14 ta’ Novembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 108#03. Provvista u stallazzjoni ta’ fittings

tad-dawl g[all-intersection (pjazza) f’Paceville.

Avvi] Nru. 109#03. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ siment abjad lit-Taqsima tax-Xog[lijiet.

Avvi] Nru. 110#03. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ ]rar tal-qawwi u ramel lil diversi postijiet

f’Malta, Taqsima tax-Xog[lijiet.

Kwot. Nru. 68#03. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

servizzi ta’ tindif lill-uffi/ini tar-Restoration Unit fid-

Dipartiment tal-Bini u Manutenzjoni, Taqsima tax-Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Novembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

*Kwot. Nru. 69#03. Provvista biss ta’ madum ta/-

çeramika verni/jat gres lit-Taqsima tal-Parks and Landscape

Conservation, Taqsima tax-Xog[lijiet.

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 7th November, 2003,

for>-

Advt. No. 107#03. Period contract for the provision of

cleaning services to the Ministry for Resources and

Infrastructure at Block “B” together with the Office of

Review, Floriana.

Quot. No. 67#03. Supply, installation and commissioning

of a photocopier to the Building and Engineering Department,

Works Division, Floriana.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 14th November,

2003, for>-

Advt. No. 108#03. Supply and installation of light fittings

for the intersection (pjazza) at Paceville.

Advt. No. 109#03. Period contract for the supply of white

cement to the Works Division.

Advt. No. 110#03. Period contract for the supply and

delivery of hard stone spalls and sand to various sites in Malta,

Works Division.

Quot. No. 68#03. Period contract for the provision of

cleaning services to the offices of the Restoration Unit of

the Construction and Maintenance Department, Works

Division.

Sealed quotations will be received at the Contracts

and Procurement Section, Works Division, Floriana, up

to 10.00 a.m. on Tuesday, 18th November, 2003, for>-

*Quot. No. 69#03. Supply only of glazed ceramic gres

tiles to the Parks and Landscape Conservation Section, Works

Division.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-21 ta’ Novembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 111#03. Provvista u twa[[il ta’ floodlights

ta’ l-aluminju fondut g[all-Pro;ett ta’ Sbi[ ta’ Paceville,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

Avvi] Nru. 112#03. Provvista u konsenja ta’ tag[mir ta’

l-elettriku u a//essorji g[all-Pro;ett ta’ Sbi[ ta’ Paceville,

(Fa]i I) Taqsima tax-Xog[lijiet.

Avvi] Nru. 113#03. Provvista u konsenja ta’ tubi ta’ l-

azzar suwed lid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

*Kwotazzjoni li qieg[da tidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u kull tag[rif ie[or

jistg[u jinkisbu wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-

uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Novembru, 2003

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 21st November, 2003, for>-

Advt. No. 111#03. Supply and fixing of diecast aluminium

floodlights for the Paceville Embellishment Project, Works

Division.

Advt. No. 112#03. Supply and delivery of electrical

equipment and accessories for the Paceville Embellishment

Project, (Phase I) Works Division.

Advt. No. 113#03. Supply and delivery of black steel tubes

for the Manufacturing and Services Department, Works

Division.

*Quotation appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each together with any further information

required from the above-mentioned office on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

4th November, 2003

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, is-6 ta’ Novembru,

2003, fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 7#03. {asil u llamtar ta’ ;kieket tal-libsa

Nru. 3 - Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Bar-

racks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00 a.m.

u l-4.00 p.m.

L-4 ta’ Novembru, 2003

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 6th November, 2003, for>–

AFM Advt. No. 7#03. Laundering and starching of jackets

No. 3 dress - Armed Forces of Malta.

Forms of tender  and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa Bar-

racks, Luqa, on any working day between 7.00 a.m and

4.00 p.m.

4th November, 2003
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija A – Stmati sa Lm3,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ Novembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#59#2003. Confined space rescue system

E#E#Q#62#2003. Surge divertors

E#E#Q#63#2003. Mild steel flanges

E#DPS#Q#5#2003. Stainless steel brass shims

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ Novembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#64#2003. Galvanized stay wire

Kategorija B – Stmati sa Lm20,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ Novembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#69#2003. Hydraulic tools for jointers

E#E#T#70#2003. Metal halide tubes

E#E#T#72#2003. Distribution fuseways

E#E#T#73#2003. Heat shrinkable terminations

E#E#T#74#2003. Copper terminals and connectors

E#E#T#75#2003. Kiri ta’ luzzu Malta-Kemmuna-

G[awdex

E#G#T#8#2003. Valves  g[a/-/ilindri tal-gass

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ Novembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#67#2003. Kuntratt perjodiku g[al uniformijiet tas-

sajf u xitwa g[an-nies tas-sigurtà

E#E#T77#2003. Feeder pillars

E#E#T#80#2003. Bejg[ ta’ materjal ]ejjed

E#DPS#T#6#2003. Bourdon pressure gauges

E#P#T#5#2003. Pompa ta’ l-elettriku fuq trailer biex

ittella l-fuel

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Di/embru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category A –  Estimated up to Lm3,000

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 19th

November, 2003, for>–

E#E#Q#59#2003. Confined space rescue system

E#E#Q#62#2003. Surge divertors

E#E#Q#63#2003. Mild steel flanges

E#DPS#Q#5#2003. Stainless steel brass shims

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th

November, 2003, for>–

E#E#Q#64#2003. Galvanized stay wire

Category B –  Estimated up to Lm20,000

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 19th

November, 2003, for>–

E#E#T#69#2003. Hydraulic tools for jointers

E#E#T#70#2003. Metal halide tubes

E#E#T#72#2003. Distribution fuseways

E#E#T#73#2003. Heat shrinkable terminations

E#E#T#74#2003. Copper terminals and connectors

E#E#T#75#2003. Hire of luzzu Malta-Comino-Gozo

E#G#T#8#2003. Valves for gas cylinders

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th

November, 2003, for>–

E#E#T#PC3#67#2003. Period contract for summer and winter

uniforms for security personnel

E#E#T#77#2003. Feeder pillars

E#E#T#80#2003. Sale of surplus material

E#DPS#T#6#2003. Bourdon pressure gauges

E#P#T#5#2003. Trailer mounted electrical pump for

uplifting fuel

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 3rd December,

2003, for>–
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E#E#T#84#2003. Pjan/i ta’ l-azzar re]istenti ga[s-s[ana

E#E#T#85#2003. Kanen ta’ l-azzar re]istenti ga[s-s[ana

E#E#T#86#2003. Pajpiet PVC

E#E#T#90#2003. Portable cable detectors

Kategorija ? – Stmati sa Lm249,999

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Novembru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#78#2003. Brass line connectors

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Di/embru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#79#2003. Sulphuric acid

E#P#T#8#2003. Spezzjoni indipendenti u anali]i ta’

prodotti ta’ petroleum raffinut fil-

portijiet tat-tag[bija u [att

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Di/embru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#81#2003. Distribution transformers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

E#E#T#PC3#82#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

11kv ring main units

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkun mitluba fl-

speçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Novembru, 2003

E#E#T#84#2003. Heat resisting steel sheets

E#E#T#85#2003. Heat resisting steel pipes

E#E#T#86#2003. PVC pipes

E#E#T#90#2003. Portable cable detectors

Category C –  Estimated up to Lm249,999

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 25th

November, 2003, for>–

E#E#T#78#2003. Brass line connectors

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 2nd

December, 2003, for>–

E#E#T#79#2003. Sulphuric acid

E#P#T#8#2003. Independent inspection and analysis of

refined petroleum products at loading and

discharging ports

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 9th

December, 2003, for>–

E#E#T#81#2003. Distribution transformers

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender document.

E#E#T#PC3#82#2003. Period contract for the supply of 11kv

ring main units

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender document.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tender#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

4th November, 2003
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ Novembru,

2003, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#53#2003. Brass stopcocks, 1#2”.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-27 ta’ Novembru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#54#2003. Gunmetal stopcocks,

push-fit, 20mm.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Novembru, 2003

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 19th November, 2003

for>-

Advt. No. WSC#T#53#2003. Brass stopcocks, 1#2”.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 27th November, 2003 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#54#2003. Gunmetal stopcocks, push-

fit, 20mm.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

4th November, 2003

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-7 ta’ Novembru,

2003, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 330. Xog[lijiet ta’ tik[il fuq barra fi Blokki

A-G, Tar-Rabbat, il-{amrun.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 7th November, 2003 for>–

Advt. No. 330. External plastering works at Blocks A-G,

Tar-Rabbat, {amrun.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.



L-4 ta’ Novembru, 2003 13,125

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar informazzjoni jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement,

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.msp.gov.mt.

L-4 ta’ Novembru, 2003

Forms of tender and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera, on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.msp.gov.mt.

4th November, 2003

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru g[al

G[awdex, jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-27 ta’ Novembru,

2003, fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima tat-Te]or, ir-

Rabat, G[awdex, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. D. Cus. S. 28#2003. Provvista u konsenja ta‘

incontinence diapers u pads g[all-anzjani u persuni

b’di]abilità – Dipartiment tal-Customer Services – (Sezzjoni

g[al Anzjani, G[awdex).

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li

flimkien mal-kondizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima tat-Te]or, Ministeru g[al G[awdex, ir-Rabat,

G[awdex f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-

uffiççju.

L-4 ta’ Novembru, 2003

MINISTRY FOR GOZO

The Director Customer Services, Ministry for Gozo,

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for

Gozo, Treasury Section, Victoria, Gozo, by not later than

11.00 a.m. of Thursday, 27th November, 2003, for>-

Advt. No. D. Cus. S. 28#2003. Provisions of incontinence

diapers and pads for senior citizens and persons with disabil-

ity – Department of Customer Services (Care for the Elderly,

Gozo).

Tenders should be drawn up on the prescribed forms which,

together with the relative conditions can be obtained from

the Treasury Section, Ministry for Gozo, Victoria, Gozo on

any working day during office hours.

4th November, 2003

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ Novembru,

2003, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. Paola 1#03. Provvista ta’ sound system g[as-

sala ta’ l-iskola.

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to noon of

Wednesday, 19th November, 2003, for>-

Quot. No. Paola 1#03. Supply of a sound system for

the school hall.
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Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola

preskritta li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u

dokumenti o[ra, jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-

Uffi//ju tas-Segretarja, Skola :u]eppi Agius, Primarja

B, Triq :u]è D’Amato, Ra[al :did, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet  g[andhom ikunu mag[luqa

f’envelope indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet fl-Uffi//ju tal-Kap, Skola :u]eppi Agius,

Paola Primarja B, Triq :u]è D’Amato, Ra[al :did.

L-4 ta’ Novembru, 2003

Quotations should be made on the prescribed form

which, together with the relative conditions and other

documents,  are obtained on application  from  the

Secretary’s Office, :u]eppi Agius School, Primary B, Triq

:u]è D’Amato, Paola, on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotation Box, located at

the Head’s Office, :u]eppi Agius School, Paola Primary

B, Triq :u]è D’Amato, Paola.

4th November, 2003

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA U

TEKNOLO:IJA

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-20 ta’ Novembru,

2003, fl-uffi//ju tad-Direttur Amministrattiv, MCAST

Main Campus,it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did,

jintlaqg[u espressjonijiet ta’ interess g[al>–

Esp. Nru. 10#03.  Manutenzjoni tal-;onna tal-Kulle;; u l-

immodernizzar ta’ l-ispazji miftu[a fis-siti kollha ta’ l-

MCAST g[al perijodu ta’ tliet snin.

G[al dan il-g[an, il-Kulle;; jikkunsidra applikazzjonijiet

ming[and ;enniena u landscapers kwalifikati u bl-esperjenza

jew kumpanniji li jistg[u jipprovdu dawn is-servizzi kif u

meta jkun me[tie;.

Partijiet interessati jistg[u jaraw il-postijiet tal-Kulle;; billi

jikkuntattjaw l-Estates Manager fuq 2189 6582.

L-applikazzjonijiet ji;u assessjati minn bord ta’ g[a]la.

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Malta College of Arts, Science and Technology

notifies that>–

Expressions of interest will be received up to noon of

Thursday, 20th November, 2003, at the office of the

Administrative Director, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola, for>–

Exp No. 10#03. Maintenance of the College’s gardens and

the upgrading of open spaces of all MCAST sites for a three-

year period.

For this purpose, the College will consider applications

from qualified and experienced gardeners and landscapers or

from companies which could provide such services as and

when required.

Interested parties may view the College grounds by

contacting the Estates Manager on 2189 6582.

Applications will be assessed by a selection panel.



L-4 ta’ Novembru, 2003 13,127

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern jg[arraf

illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Di/embru,

2003 fil-Kaxxa ta’ l-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella)

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[all-provvista ta’>-

Avvi] MST. Nru. 722A#03.  Bupivacaine HCL 0.50% +

adrenaline.

Avvi] MST. Nru. 723A#03. Ethambutol 100mg tabs.

Avvi] MST. Nru. 724A#03.  Water for injections 5mls.

Avvi] MST. Nru. 725A#03. Thiopentone sodium 0.5mg

inj.

Avvi] MST. Nru. 726A#03. Flupentixol decanoate 2mg.

inj.

Avvi] MST. Nru. 727A#03. Electrodes chest paediatric.

Avvi] MST. Nru. 728A#03. Co-axial#bain#mapelson ‘D’

circuit.

Avvi] MST. Nru. 729A#03. CSF flow control valves 16mm

high pressure.

Avvi] MST. Nru. 730A#03. Bohler stirrups.

Avvi] MST. Nru. 731A#03. Co-trimoxazole IV inj.

Dawn l-offerti j[assru dawk ippubblikati f’pa;ni 12,991

u 12,992 bin-numri MST. Nru. 722#03 sa MST. Nru. 731#03

fil-Gazzetta tal-Gvern tal-31 ta’ Ottubru, 2003.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-

Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern, Pjazza San Luqa,

Guardamangia, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

L-4 ta’ Novembru, 2003

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services

notifies that>

Sealed tenders will be received in the Tender Box No.

2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 1st

December, 2003, for the supply of>-

Advt. MST. No. 722A#03. Bupivacaine HCL 0.50% +

adrenaline.

Advt. MST. No. 723A#03.  Ethambutol 100mg tabs.

Advt. MST. No. 724A#03. Water for injections 5mls.

Advt. MST. No. 725A#03. Thiopentone sodium 0.5mg inj.

Advt. MST. No. 726A#03. Flupentixol decanoate 2mg.

inj.

Advt. MST. No. 727A#03.  Electrodes chest paediatric.

Advt. MST. No. 728A#03. Co-axial#bain#mapelson ‘D’

circuit.

Advt. MST. No. 729A#03. CSF flow control valves 16mm

high pressure.

Advt. MST. No. 730A#03. Bohler stirrups.

Advt. MST. No. 731A#03. Co-trimoxazole IV inj.

These tenders cancel those published in pages  12,991 u

12,992 numbered MST. No. 722#03 to MST. No. 731#03 of

the Government Gazette dated 31st October, 2003.

Forms of tenders  and further information may by obtained

from the Government Pharmaceutical Services, Pjazza San

Luqa, Guardamangia, on any working day between 8.30 a.m.

and noon.

4th November, 2003

Applikazzjonijiet dettaljati, inklu]i curriculum vitae#profile

tal-kumpannija li juru esperjenza relevanti ta’ qabel, [las tal-

manutenzjoni tal-;onna u stimi kkalkolati u pjanti g[all-

immodernizzar ta’ spazji miftu[a g[andhom jintbag[tu fl-

indirizz imsemmi hawn fuq.

L-4 ta’ Novembru, 2003

Detailed applications, including curriculum vitae#company

profile outlining previous relevant experience, fees for the

maintenance of gardens and calculated estimates and plans

for the upgrading of open spaces should be forwarded to the

above mentioned address.

4th November, 2003
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’ Awla permezz

ta’ digriet mog[ti fl-20 ta’ Ottubru 2003, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fit-18 ta’ Settembru

2003, fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, lil Raymond Said (I.D.

Nru. 471561(M)), is-so/jetà Bank of Valletta p.l.c., interpellat

lil intimat sabiex fi ]mien jumejn i[allas is-somma ta’ sebg[a

u tletin elf, mija u [mistax il-lira Maltija u erbg[a u sittin

/ente]mu (Lm37,115.64) bilan/ g[ad-debitu fil-‘Loan

Accounts’ tieg[u, mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’

l-img[axijiet ulterjuri, mis-7 ta’ Lulju 2003, sad-data ta’ l-

effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment imma mhux esklussivament sabiex

tirrendi e]egwibbli l-kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu, in

atti Nutar Dottor Robert John Muscat, datat 30 ta’ :unju

2003, fejn inti ddikjarajt ru[ek veru, /ert u likwidu debitur

tas-so/jetà rikorrenti fis-somma ta’ sebg[a u tletin elf u mitejn

liri Maltin u disg[in /ente]mu (Lm37,200.90) flimkien ma’

l-img[axijiet ulterjuri sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Is-so/jetà mittenti tav]ak illi jekk tonqos hija se tkun

kostretta tippro/edi kontra tieg[ek skond il-li;i.

Intimat> Raymond Said.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Ottubru 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by

means of a decree given on the 20th October 2003, ordered

the following publication for the purpose of service in terms

of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter, filed on the 18th September

2003, in the First Hall Civil Court, against Raymond Said

(I.D. Num. 471561(M)), the company Bank of Valletta p.l.c.

called upon the respondent so that within two days they pay

the sum of thirty seven thousand, one hundred and fifteen

Maltese liri and sixty four cents (Lm37,115.64) balance of

debt in his ‘Loan Accounts’ with the Bank of Valletta p.l.c.

together with further interest from the 7th July 2003, till the

date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of

law and particularly, but not exclusively in order to render

executable the contract of constitution of a debt, in the records

of Notary Doctor Robert John Muscat, dated 30th June 2003,

whereby you declared, yourself a true, certain and liquid

debtor of the applicant company in the sum of thirty seven

thousand and two hundred Maltese liri and ninety cents

(Lm37,200.90) together, with further interests till the date

of effective payment.

The interpellant company, warns you, that if you fail, they

shall be constrained to proceed, against you according to law.

Respondent> Raymond Said.

Registry of the Superior Courts, today 30th October 2003.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts.

1517
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Vodaphone Malta Limited, Triq l-Imsida, Birkirkara,

ippre]entat avvi] fit-28 ta’ Jannar 2003 fejn talbet lill-Qorti

sabiex tikkundanna lill-konvenuta Medeuro Trading Centre

Ltd, Villa Scicluna, Triq il-Gudja, {al G[axaq t[allas  lill-

attri/i  s-somma ta’ Lm268.97  g[ar-ra;unijiet indikati fl-

Avvi]. Bl-ispejje] u bl-img[ax

Il-kaw]a (Avvi] Numru 232#03 AJD) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tas-7 ta’ Novembru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Vodaphone Malta Limited, Triq l-Imsida, Birkirkara filed

a writ of summons on the 28th January 2003 against Medeuro

Trading Centre Ltd, Villa Scicluna, Triq il-Gudja, G[axaq

wherein it requested the Court to condemn the defendant to

pay plaintiff the sum of Lm268.97 for reasons indicated in

the writ of summons.  With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 232#03 AJD) has

been put off for the sitting of the 7th November, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th of  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Borg Cold Stores, Import and Distribution Limited, Borg

Cold Stores Bldgs, Abbattoir Square, Marsa, ippre]entat

avvi] fis-27 ta’ Mejju, 2003 fejn talbet lill-Qorti sabiex

tikkundanna lill-konvenut Marion Pirrone, Norfolk#16, Triq

Kappella ta’ Annunciata, Salina u Virgilio Pirrone,

Norfolk#16, Triq Kappella ta’ Annunciata, Salina u Virgilio

Pirrone, Caroline Flats#3, Mensija Road, San :wann,  i[allsu

lill-attur is-somma ta’ Lm163.56 g[ar-ra;unijiet indikati fl-

Avvi]. Bl-ispejje] u bl-img[ax

Il-kaw]a (Avvi] Numru 1054#03 JR) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tas-27 ta’ Novembru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Borg Cold Stores, Import and Distribution Limited, Borg

Cold Stores Bldgs, Abbattoir Square, Marsa filed a writ of

summons on the 27th May, 2003 against Marion Pirrone,

Norfolk#16, Triq Kappella ta’ Annunciata, Salina and Virgilio

Pirrone, Norfolk#16, Triq Kappella ta’ Annunciata, Salina

and Virgilio Pirrone, Caroline Flats#3, Mensija Road, San

:wann, wherein it requested the Court to condemn the

defendant to pay plaintiff the sum of Lm163.56 for reasons

indicated in the writ of summons.  With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 1054#03 JR) has been

put off for the sitting of the 27th November, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th of  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts

1518
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Mark Schembri kif e]er/itanti tan-negozju bl-isem P.M.

International, 37#39, Triq il-Mohriet, {’Attard ippre]enta

avvi] fl-24 ta’ Lulju, 2003 fejn talab lill-Qorti sabiex

tikkundanna lill-konvenut De Quan feng, Mandarin

Restaurant, 18#22, Triq il-Buttar, Wied il-G[ajn,  i[allas  lill-

attri/i s-somma ta’ Lm504.45 g[ar-ra;unijiet indikati fl-

Avvi]. Bl-ispejje] u bl-img[ax

Il-kaw]a (Avvi] Numru 1472#03 JR) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta ta’ l-14 ta’ Novembru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mark Schembri as a trader under the name P.M.

International, 37#39, Triq il-Mohriet, Attard filed a writ of

summons on the 24th July, 2003 against De Quan feng,

Mandarin Restaurant, 18#22, Triq il-Buttar, Marsascala,

wherein it requested the Court to condemn the defendant to

pay plaintiff the sum of Lm504.45 for reasons indicated in

the writ of summons.  With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 1472#03 JR) has been

put off for the sitting of the 14th November, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th of  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Vodaphone Malta Limited, Triq l-Imsida, Birkirkara,

ppre]entat avvi] fit-28 ta’ Jannar 2003 fejn talbet lill-Qorti

sabiex tikkundanna lill-konvenut Mario Borg, 14, Sqaq

Victoria, Birkirkara,  t[allas  lill-attri/i  s-somma ta’

Lm204.35  g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u

bl-img[ax

Il-kaw]a (Avvi] Numru 246#03 JR) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tal-21 ta’ Novembru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Vodaphone Malta Limited, Triq l-Imsida, Birkirkara filed

a writ of summons on the 28th January 2003 against Mario

Borg, 14, Alley Victoria, Birkirkara, wherein it requested

the Court to condemn the defendant to pay plaintiff the sum

of Lm204.35 for reasons indicated in the writ of summons.

With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 246#03 JR) has been

put off for the sitting of the 21st November, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th of  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Gutenberg Press Ltd, Triq il-Gudja, {al Tarxien,

ippre]enta avvi] fid-9 ta’ Lulju, 2003 fejn talbet lill-Qorti

sabiex tikkundanna lill-konvenut Noel Calleja, Finzet House,

Blokk C, Triq Mons I. Zammit, Imsida,  i[allas  lill-attri/i s-

somma ta’ Lm473.52 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-

ispejje] u bl-img[ax

Il-kaw]a (Avvi] Numru 1370#03 AJD) tinsab differita

g[as-smig[ g[as-seduta tat-28 ta’ Novembru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Gutenberg Press Ltd, Triq il-Gudja, Tarxien filed a writ

of summons on the 9th July, 2003 against Noel Calleja, Finzet

House, Blokk C, Triq Mons I. Zammit, Msida, wherein it

requested the Court to condemn the defendant to pay plaintiff

the sum of Lm473.52 for reasons indicated in the writ of

summons.  With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 1370#03 AJD) has

been put off for the sitting of the 28th November, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th of  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Ark Insurance Brokers Limited, Triq Alfred Craig, Ta’

Xbiex, ippre]entat avvi] fit-12 ta’ Settembru 1996 fejn talbet

lill-Qorti sabiex tikkundanna lill-konvenuta Blye Engineering

Co Ltd, Naxxar Road, San :wann,  i[allas  lill-attri/i  s-

somma ta’ Lm428.66 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-

ispejje] u bl-img[ax

Il-kaw]a (Avvi] Numru 871#96 MM) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tas-26 ta’ Frar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Ark Insurance Brokers Limited, Triq Alfred Craig, Ta’

Xbiex filed a writ of summons on the 12th September 1996

against Blye Engineering Co Ltd, Naxxar Road, San :wann,

wherein it requested the Court to condemn the defendant to

pay plaintiff the sum of Lm428.66 for reasons indicated in

the writ of summons.  With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 871#96 MM) has

been put off for the sitting of the 26th February, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Atlas Insurance Agency Limited u dawn b[ala a;enti

ta’ AXA Insurace PLC, kif surrogati bil-li;i u bil-polza fid-

drittijiet ta’ l-assigurati tag[hom Vincent Carbonaro u l-istess

Vincent Carbonaro f’ismu proprju ppre]enta avvi] fit-28

ta’ Lulju, 2003 fejn talbet lill-Qorti sabiex tikkundanna lill-

konvenut Loren Grixti, 22, Evergreen, Triq it-Tramuntana,

Birgu,  i[allas  lill-atturi s-somma ta’ Lm207 g[ar-ra;unijiet

indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u bl-img[ax

Il-kaw]a (Avvi] Numru 1499#03 AJD) tinsab differita

g[as-smig[ g[as-seduta tat-28 ta’ Novembru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Atlas Insurance Agency Limited in its own right and as a

representative of AXA Insurance PLC, as subrogated by law

of their assured client Vincent Carbonaro and the same

Vincent Carbonaro in his own name filed a writ of summons

on the 28th July, 2003 against Loren Grixti, 22, Evergreen,

Triq it-Tramuntana, Vittoriosa, wherein it requested the Court

to condemn the defendant to pay plaintiff the sum of Lm207

for reasons indicated in the writ of summons.  With costs

and interest.

The case (Writ of Summons Number 1499#03 AJD) has

been put off for the sitting of the 28th November, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th of  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Enemalta Corporation, Church Wharf, Marsa, ippre]entat

avvi] fid-19 ta’ Frar, 2003 fejn talbet lill-Qorti sabiex

tikkundanna lill-konvenuta Excavation Plus Ltd, St Theresa,

Triq il-Parro//a, in-Naxxar,  t[allas  lill-attri/i s-somma ta’

Lm1,688.14 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u

bl-img[ax

Il-kaw]a (Avvi] Numru 111#03 MM) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta ta’ l-24 ta’ Novembru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Enemalta Corporation, Church Wharf, Marsa filed a writ

of summons on the 19th February, 2003 against Excavation

Plus Ltd, St Theresa, Triq il-Parro//a, Naxxar, wherein it

requested the Court to condemn the defendant to pay plaintiff

the sum of Lm1,688.14 for reasons indicated in the writ of

summons.  With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 111#03 MM) has

been put off for the sitting of the 24th November, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th of  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Cutajar Limited, Triq l-Akwidott, Birkirkara, ppre]entat

avvi] fil-25 ta’ Settembru 2003 fejn talbet lill-Qorti sabiex

tikkundanna lill-konvenut John Gatt, Classic Video Rentals,

Triq San Tumas, Fgura,  j[allas  lill-attri/i  s-somma ta’

Lm2,808.67 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u

bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 576#02 DM) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tat-12 ta’ Di/embru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  30 ta’

Ottubru 2003.

AVV. DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Cutajar Limited, Triq l-Akwidott, Birkirkara filed a writ

of summons on the 25th September 2003 against John Gatt,

Classic Video Rentals, Triq San Tumas, Fgura, wherein it

requested the Court to condemn the defendant to pay plaintiff

the sum of Lm2,808.67 for reasons indicated in the writ of

summons.  With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 576#02 DM) has

been put off for the sitting of the 12th December, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the

30th of  October 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS ), LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-28 ta’ Ottubru 2003, il-

Qorti ?ivili Prim Awla , ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu

li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-artikolu 931(3) tal-

Kodiçi ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili, (Kap. 12).

Bandu g[all-kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fit-28 ta’ Ottubru

2003, fuq talba ta’ Josette Montebello, e]er/enti l-kummerç

b[ala Puer ;ie ordnat li jintg[a]lu Kuraturi Deputati biex

jirrapre]entaw lis-so/jetà estera Calzaturificio Fratelli

Rossetti S.p.a., fl-atti ta’ l-ittra uffi/jali fl-ismijiet ‘Josette

Montebello vs Kuraturi Deputati’ u fl-atti l-o[ra relattivi u

sussegwenti.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata  fit-22 ta’ Ottubru

2003, fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili,  lil< Kuraturi Deputati

sabiex jirrapre]entaw lis-so/jetà estera, Calzaturificio Fratelli

Rossetti S.p.A., Josette Montebello e]er/enti l-kummer/

It is hereby notified that by a decree of the 28th October

2003, the Civil Court First Hall, ordered the publication of

the bann, which appears hereunder for the purposes of section

931(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure, (Cap.

12).

Bann for curators

Republic of Malta

To the Marshal of the Courts.

Whereas by decree, given by this Court on the 28th

October 2003, on request, of Josette Montebello, carrying

on trade as Puer, it was ordered that Deputy Curators, be

chosen, to represent the foreign company Calzaturificio

Fratelli Rossetti S.p.a., in the records of the judicial letter in

the names ‘Josette Montebello vs Deputy Curators’ and in

the relative and subsequent acts.

By means of a judicial letter, filed, on the 22nd October

2003, in the First Hall Civil Court, against< Deputy Curators

to represent the foreign company, Calzaturificio Fratelli

Rossetti S.p.a., Josette Montebello, carrying on trade as Puer,
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b[ala Puer, filwaqt li g[amlet referenza g[all-konsenja ta’

]raben u hand-bags tad-ditta ‘Fratelli Rossetti’ tad-29 ta’

Ottubru, 2001, tg[arrafkom formalment li l-bi//a l-kbira ta’

din l-istess konsenja rri]ultat difettu]a u#jew mhux tal-kwalità

pattwita u ma setg[etx tinbieg[, bil-konsegwenza li l-mittenti

soffriet danni konsistenti f’telf ta’ profitti u spejje] o[ra

inkorsi inutilment g[all-liema danni qed i]]ommkom

responsabbli.

G[aldaqstant intom interpellati sabiex fi ]mien ;img[a

tersqu g[al-likwidazzjoni u l-[las tad-danni sofferti mill-

mittenti.

Fin-nuqqas kunu av]ati li ser jittie[du passi ;udizzjarji

kontra tag[kom ming[ajr pre-avvi] ie[or.

Tant biex tag[rfu timxu u tevitaw spejje] bla b]onn.

Din l-ittra uffi/jali biex il-mittenti turi bi/-/ar li hija

be[sieba ]]omm ferm id-drittijiet tag[ha fil-konfront ta’ l-

intimati u sabiex tinterrompi l-preskrizzjoni u dan ai termini.

Mittenti> Puer, Balluta Buildings, 36 u 37, Main Street,

San :iljan.

Inti g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri, u sejja[ b’dan

lil kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt

ijiem f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi

huwa jid[ol g[al dan.

Inti ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx   din id-dikjarazzjoni fi ]mien fuq mog[ti, din il-

Qorti tg[addi biex tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf

minnufih lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija

bix-xhieda ta’ l-Onor. Im[allef Joseph R. Micallef, LL.D.,

Duttur tal-Li;i, Im[allef.

Illum 28 ta’ Ottubru 2003.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Ottubru, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati.

whilst referring, to the consignment of shoes and hand-bags

of the firm ‘Fratelli Rossetti’ of the 29th October 2001,

formally warns you that the large part of this consignment

was defective and#or not of the agreed quality and could not

be sold, and as a consequence, the interpellant, suffered,

damages consisting in loss of profits and other expenses

uselessly incurred, for which damages you are being held

responsible.

Thus you are called upon, so, that within a week you come

forward for the liquidation and payment of damages suffered

by the interpellant.

Failing which, be warned, that judicial action will be taken

against you without prior notice.

So much, so that you may know how to regulate

yourselves and avoid unnecessary expenses.

This judicial letter, is meant, to show clearly, that the

interpellant intends, to hold firm her rights, against the

respondents and in order to interrupt prescription and this in

terms.

Interpellant> Puer, Balluta Buildings, 36 u 37, Main Street,

St. Julians.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the  lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days, and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or, if you should encounter any

difficulty in the execution of the said bann, you, are to inform

forthwith this Court.

Given by the aforementioned First Hall of the Civil Court,

with the witness of the Hon. Mr Justice. Joseph R. Micallef,

LL.D. Doctor of Laws, Judge.

Today 28th October 2003.

Registry of the Superior Courts, today 31st October 2003.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts.
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz

ta’ digriet mog[ti fl-24 ta’ Ottubru 2003, ?itazz. Numru

288#03 RCP, Grace Bonello et vs Karl Bonello,

Diff.19#11#03, ordnat illi r-rikors u digriet hawn ta[t riprodotti

ji;u notifikati lill-intimata Grace Bonello, permezz tal-

pubblikazzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fit-22 ta’ Awissu 2003, fil-

Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, bis-segwenti ‘occhio’ ?itazz.

Nru. 288#03 RCP, Grace Bonello f’isimha proprju u b[ala

kuratriçi ad litem ta’ wliedha minuri – omissis – vs Karl

Bonello, Diff. 19 ta’ Novembru 2003, ir-rikorrenti Karl

Bonello espona bir-rispett<

Illi b’digriet mog[ti mill-Onorabbli Qorti Sekond’Awla

tal-Qorti ?ivili, fit-13 ta’ Frar 2003, l-intimat ;ie ordnat inter

alia illi j[allas lill-intimata (attri/i fil-kaw]a odjerna) is-

somma ta’ mitt lira Maltin (Lm100) fix-xahar b[ala

manteniment g[all-ulied minuri.

Illi l-esponent ma g[andu l-ebda introjtu jew mezzi o[ra

sabiex imantni lill-istess ulied. In-negozju tieg[u falla g[al

kollox, oltre li l-istess esponent ma jikkwalifikax g[all-

benefi//ji soçjali, b’mod illi l-uniku mezz illi bih l-esponent

ikun jista’ jg[ix huwa billi jew okka]jonalment ibieg[ mobbli

partikolari tieg[u, ossija u prin/ipalment billi jissellef xi

flejjes ming[and missieru u xi [bieb. Dan l-a[[ar, l-esponent

kellu l-okka]joni illi jbieg[, flimkien ma’ [utu u qraba o[ra,

is-sehem indivi] tieg[u minn proprjetà partikolari derivanti

minn wirt, u minn liema bejg[ ir-rikavat nett ta’ l-esponent

kien jammonta g[al Lm1,844. Minn din is-somma, l-esponent

kien kostrett li j[allas lil Bank of Valletta plc is-somma ta’

Lm1,000 mill-fondi partikolari u parafernali tieg[u in

riduzzjoni permanenti ta’ parti minn dejn tal-komunjoni,

dovut lill-imsemmi bank, oltre Lm700 lil martu b[ala arretrati

ta’ manteniment, skond l-istess imsemmi digriet bir-ri]ultat

illi l-esponent baqa’ biss b’Lm144 f’idejh, sabiex jg[ix bihom

u jmantni lilu nnifsu, oltre, li fadal bilan/ ta’ madwar

Lm1,000 o[ra dovuti li jit[allsu lill-istess bank kreditur.

Illi mhux talli hekk, i]da, talli l-esponent ;ie kostrett minn

bank kreditur ie[or (APS Bank Limited) illi jbieg[ lan/a tal-

ba[ar (appartenenti lill-komunjoni illi tinsab garanti fuq dan

id-debitu partikolari) bil-prezz sostanzjalment ridott ta’

Lm12,000, u, minn liema rikavat is-somma ta’ Lm3,000

g[andha tit[allas lil martu b[ala restituzzjoni ta’ fondi

parafernali tag[ha, qabel ma ji;i applikat il-bilan/ tal-prezz

imsemmi in riduzzjoni permanenti tad-dejn dovut lill-

imsemmi bank. Barra minn hekk, l-istess Grace Bonello, qed

tippretendi illi sabiex ta//etta l-imsemmija somma ta’

Lm3,000,

It is hereby notified that the Civil Court First Hall, by

means of a decree given on the 24th October 2003, Writ of

summons number 288#03 RCP, Grace Bonello et vs Karl

Bonello, Diff. 19#11#03, ordered that the application and the

decree hereunder reproduced, be notified, upon the

respondent, Grace Bonello, by means of publication in terms

of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application filed on the 22nd August 2003,

in the First Hall Civil Court, with the following ‘heading’

Writ of summons num. 288#03 RCP, Grace Bonello in her

own name and as curator ad litem of her minor children  –

omissis – vs Karl Bonello, Diff. 19th November 2003, the

applicant Karl Bonello, pleaded with respect<

That by means of a decree given by the Honourable Civil

Court Second Hall, on the 13th February 2003, the

respondent, was ordered inter alia to pay the respondent,

(plaintiff in the present suit) the sum of one hundred Maltese

Liri (Lm100) monthly, as, maintenance for the minor

children.

That the applicant, has no income or other means to

maintain the same children. His business has gone completely

bankrupt, besides the same applicant, does not qualify for

social benefits, in such a manner, that the  only manner in

which the applicant, can support himself, is by occassionaly

selling, movables, which belong solely to him, or mainly on

advances given to him, by his father or friends. Lately, the

applicant, had, the opportunity to sell, together with his

brothers and other relatives, his undivided share, from a

particular property, which he had inherited, and from which

sale, the net income of the applicant amounted to Lm1,844.

From this sum, the applicant, was forced to pay to the Bank

of Valletta plc the sum of Lm1,000 from his own and

paraphernal funds, in order to permanently reduce part of

the debts of the community, due to the said bank, besides

Lm700 to his wife, as arrears of maintenance, according to

the said decree, as a result ,the applicant, was left, with only

Lm144 in hand, in order to support and maintain himself,

besides, a balance of about of Lm1,000 which are due to be

paid, to, the creditor bank.

Besides, the applicant, was constrained, by another

creditor bank (APS Bank Limited) to sell a seacraft

(belonging to the community of acquests which is pledged

in favour of this particular debt) for the substantially reduced

price of Lm12,000, and from which income, the sum of

Lm3,000 is to be paid to his wife in restitution of paraphernal

funds, belonging to her, before the balance of debt, due, to

the said bank is paid. Besides, the same Grace Bonello, is

expecting, in order, to accept the said sum of Lm3,000,
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...omissis...

g[andha ti;i personalment liberata minn kwalsiasi

responsabiltà rigwardanti l-[las tal-bilan/ tad-dejn dovut lill-

bank kreditur, u liema bilan/ ikun jammonta g[al aktar minn

Lm70,000.

Illi, per di più l-esponent qieg[ed f’negozjati wkoll mal-

Bank of Valletta plc, sabiex isalva d-dar tar-residenza tieg[u

mill-pro/eduri ta’ subbasta pendenti kontra kumpanija li hija

proprjetarja ta’ l-istess fond residenzjali,

...omissis...

u dan fir-rigward ta’ debitu ie[or li je//edi Lm110,000.

Illi g[all-kuntrarju, mart, l-esponent g[andha introjtu

tag[ha u ilha de facto separata, minn ma’ l-esponent, sa mill-

5 ta’ Lulju 2000. Sa minn madwar sena qabel din id-data, l-

esponent kien già beda jiltaqa’ mad-diffikultajiet finanzjarji

tieg[u u l-familja s[i[a, cioè l-konjugi Bonello u ]-]ew;

uliedhom kienu jg[ixu unikament fuq is-salarju u introjti o[ra

ta’ l-omm. Wara l-5 ta’ Lulju 2000, it-tfal minuri baqg[u

jg[ixu ma’ l-omm u f’dan i]-]mien, l-esponent ma vversa

ebda kontribuzzjoni g[al manteniment ta’ wliedu,

prinçipalment g[aliex, kif già ng[ad ma kienx

finanzjarjament possibbli g[alih.

Illi, in oltre, l-esponent jaf illi, minn barra l-introjtu illi

martu g[andha mill-impieg tag[ha, ...omissis..., ....l-istess

Grace Bonello anke bieg[et assi tal-komunjoni, ming[ajr,

il-kunsens ta’ ]ew;ha u ]ammet ir-rikavat tag[hom.

...Omissis...

Barra minn hekk, l-intimata [adet ukoll pussess ta’ vettura

(proprjetà ta’ wa[da mill-kumpaniji) ming[ajr il-kunsens ta’

]ew;ha u ttrasferietha fuq isem terzi. Oltre dan, l-istess Grace

Bonello tir/ievi wkoll remunerazzjoni addizzjonali g[al

xog[ol privat li tag[mel. ...omissis...

Minn barra dan, l-esponent jaf illi martu wirtet somma

sostanzjali minn ku;in li kien jg[ix il-Kanada, illi

ppermettulha tixtri appartament f’Malta b’valur ta’ aktar minn

Lm50,000.

Illi, minkejja dan l-introjtu kollu, l-esponenti qatt ma

vversat ebda kontribuzzjoni g[all-[las tad-dejn tal-

komunjoni, anzi qed tippretendi l-[las lura ta’ fondi

parafernali tag[ha illi kienet ivversat fil-komunjoni u fl-istess

waqt qed tippretendi wkoll kontribuzzjoni minn ]ew;ha

g[all-manteniment tat-tfal minuri ...omissis...

..omissis...

that, she be personally, freed ,from any responsibilty

regarding the payment of the balance of the debt due to the

creditor bank, and which balance amounts to more than

Lm70,000.

That, furthermore the applicant, is negotiating, with the

Bank of Valletta plc, in order to save his residential home,

from the procedures of judicial sale, pending against a

company, which, owns, the same residence,

...omissis...

and this as regards another debt which exceeds

Lm110,000.

That, on the contrary, the applicant’s wife has her own

income and has been de facto separated from the applicant,

since the 5th July 2000. For about a year prior to this date,

the applicant, had already been facing financial difficulties,

and the whole family, namely the spouses Bonello and their

two children, lived, solely on the salary and other incomes

of the mother. After, the 5th July 2000, the minor children,

continued to live with the mother and during this time, the

applicant, did not make any contribution for the maintenance

of his children, principally because, as has already been stated

it was not financially possible, for him.

That futhermore, the applicant knows, that, besides the

income that his wife has from her employment, ...omissis...

the same Grace Bonello, even, sold assets belonging to the

community of acquests, without the consent, of her husband,

and witheld, the income derived.

...omissis...

Besides this, the respondent also took possession of a

vehicle (property of one of the companies) without the

consent of her husband and transferred onto, to the name of

third parties. Besides this, the same Grace Bonello, recieves,

also additional renumeration for private work she does

...omissis...

Besides this, the applicant, knows that his wife inherited

a substantial sum from a cousin, who lived in Canada, which,

enabled her to buy an appartment in Malta, for the value of

more than Lm50,000.

That, despite of all this income, the applicant, never made

any contribution for the payment of the debts of the

community of acquests, but, is expecting that she be paid

back the paraphernal funds, that she had paid into the

community of acquests and at the same time is expecting a

contribution by her husband towards the maintenance of the

minor children ...omissis...
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Illi ma’ dan l-esponent i]id jg[id illi wa[da mi]-]ew;

ulied minuri, ...omissis... g[andha 17-il sena, qed tattendi

Sixth Form u g[andha stipendju. L-esponent jaf illi bintu

ta[dem ukoll fix-xhur tas-Sajf, ...omissis... u ta[dem

...omissis... wara nofsinhar, naturalment f’kull ka] b’introjtu.

Kwantu g[all-iben minuri ...omissis... L-esponent ;ie

infurmat minn martu illi l-mi]ata ta’ l-iskola ti;i ssussidjata

bin-nofs mill-istess skola.

Illi g[alhekk, minn dak kollu hawn fuq rilevat, g[andu

jidher /ar u manifest illi l-esponent ma g[andhux ji;i

kkundannat i[allas ossija jikkontribwixxi g[all-manteniment

ta’ wliedu f’/irkostanzi fejn l-anqas biss g[andu mezzi

suffiçjenti sabiex imantni lilu nnifsu, oltre li huwa ;ustifikat

li jitlob il-[las manteniment minn martu.

Illi, oltre, dan ir-relazzjoni bejn il-kontendenti spi//at

definittivament fil-[amsa (5) ta’ Lulju 2002, wara li l-intimata

telqet mid-dar konjugali bit-tfal minuri, u rrifjutat li qatt ter;a’

tirritorna - tant illi g[al ]mien twil, ir-rikorrent l-anqas biss

kien jaf bl-indirizz fejn kienet qed tg[ix martu u wliedha

...omissis... Minn dak i]-]mien ftit li xejn kienu l-

okka]jonijiet meta l-esponent ra t-tfal tieg[u jew g[adda ftit

[in mag[hom.

Illi l-esponent kien già intavola ]ew; rikorsi quddiem is-

Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili, sabiex ji;u trattati dawn il-

kwistjonijiet, i]da l-esponent iltaqa’ ma’ diffikultajiet kbar

sabiex jinnotifika lil martu illi fil-frattemp infurmatu illi

kienet intavolat il-pro/eduri odjerni quddiem dina l-

Onorabbli Qorti, b’ri]ultat illi l-esponent kellu jirtira r-rikorsi

imsemmija.

G[aldaqstant l-esponent jitlob reverentement lil dina l-

Onorabbli Qorti jog[;obha<

1. tvarja d-digriet tas-Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili tat-

13 ta’ Frar 2003, billi, filwaqt illi tikkonfermaha in kwantu

laqg[et l-ewwel ]ew; talbiet rikorrenti kif kontenuti fir-rikors

promutorju ta’ Grace Bonello, tirrevoka contrario imperio l-

istess digriet in kwantu laqg[et it-tielet talba rikorrenti u

ordnat lill-esponent i[allas manteniment g[al uliedu pendente

lite u minflokk ti/[ad l-istess talba rikorrenti fl-intier tag[ha<

2. tiffissa r-retta alimentarji pagabbli mill-intimata

pendente lite g[all-manteniment lill-esponent u tordna lill-

intimata sabiex t[allsu dik ir-retta pendente lite, liema

manteniment l-esponent jitlob illi g[andu jitnaqqas

direttament mis-salarju ta’ l-intimata<

3. tiffissa l-[inijiet ta’ l-a//ess g[at-tfal minuri a favur l-

esponent u tistabilixxi wkoll modalità kif g[andu ji;i e]erçitat

dan l-a//ess.

That further to the above, the applicant, adds, that one of

the two minor children, ...omissis... is seventeen years old,

attends Sixth Form and has a stipend. The applicant, knows,

that his daughter also works during the summer months,

...omissis... and works ...omissis... in the afternoon, naturally

towards payment. As for the minor son ...omissis... the

applicant, was informed by his wife, that the school fee, is

subsidised by half ,by, the school.

Thus, from, all that is brought forward above, it is, should

clearly result that the applicant, should not be condemned to

pay or contribute for the maintenance of his children in

circumstances, whereby, he does not have sufficient means,

to maintain himself, besides, he is justified to ask for the

payment of maintenance, by his wife.

That, furthermore, the relationship between the parties

definitely broke down on the fifth (5) of July 2002, after, the

respondent had left the conjugal home with the minor

children, and refused to ever return back- that for a long while

the applicant did not even know where his wife and children

were living, ...omissis... Since, that time, the occassions when

the applicant saw his children or spent some time, with them,

were very few.

That the applicant, had, already filed two applications

before the Second Hall of the Civil Court, in order, that these

matters be resolved, but the applicant, encountered huge

difficulties in order to notify his wife, which in the meantime

informed him that she had filed, the present procedures,

before this Honourable Court, as a result of which the

applicant, had to withdraw the said applications.

Thus the applicant humbly asks that this Honourable

Court<

1. varies the decree of the Second Hall of the Civil Court

of the 13th February 2003, by, whilst confirming it in so far

as it upheld the first two demands of the applicant, as brought

forward, in the original application of Grace Bonello, revokes

contrario imperio the same decree by upholding, the third

demand of the applicant, and ordered that the applicant, pay

maintenance for the children pendente lite and instead

rejected the applicant’s demand in whole.

2. to fix the adequate maintenance payable to the

respondent pendente lite and to order the respondent to pay

the adequate maintenance pendete lite, which maintenance

the applicant, asks that to be directly deducted from the salary

of the respondent<

3. to fix the times of access of the minor children in favour

of the applicant and to establish the modality how the right

of access, is, to be exercised.
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B’ri]erva g[al kull dritt ie[or spettanti lill-esponent kontra

martu skond il-li;i, partikolarment, fir-rigward ta’ dawk l-

assi tal-komunjoni ossija tal-kumpanija, minnhu

rappre]entata illi ittie[du b’mod abu]iv u illegali mill-

intimata, mid-dar fejn qed jirrisjedi l-esponent.

Int> Apartment 15, Verdala Court, St. Georges Park, St.

Julians.

Qorti ?ivili Prim’Awla

Onor. Im[allef. Raymond C. Pace, LL.D.

?itazz. Nru. 288#03 RCP

Grace Bonello et

vs

Karl Bonello et

Il-Qorti,

Rat ir-rikors tal-konvenut datat 22 ta’ Awissu, 2003.

Tordna qabel xejn il-konvenut jag[ti ru[u notifikat bi/-

çitazzjoni attri/i u bl-avvi] tas-smig[ tal-kaw]a fi ]mien erbat

ijiem mill-lum.

Tordna lill-attri/i taderixxi ru[ha mad-digriet tal-21 ta’

April 2003 immedjatament b’terminu ta’ g[axart ijiem g[an-

nota ;uramentata u 30 ;urnata min notifika ta’ dan id-digriet

g[all-affidavits kollha tag[ha u tordna lill-konvenut

jinnotifika dan id-digriet lill-attri/i.

Illum, 25 ta’ Awissu, 2003.

ROSE MARIE VELLA,

Deputat Re;istratur.

Il-kaw]a, hawn fuq imsemmija, ?itazzjoni numru 288#03

RCP, fl-ismijiet Bonello Grace pro et noe vs Bonello Karl,

tinsab differita g[ad-19 ta’ Novembru 2003, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Ottubru, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

Saving, any other right due to the applicant against his

wife, according to law, and particulary, as regards, the assets

of the community of acquests, or of the company represented

by him, which, were abusively and illegally taken, by the

respondent, from, the house were the applicant resides.

Respondent> Apartment 15, Verdala Court, St. Georges

Park, St. Julians.

Civil Court First Hall

Hon. Mr. Justice Raymond C. Pace, LL.D.

Writ of summons number. 288#03 RCP.

Grace Bonello et

vs

Karl Bonello et

The Court,

Having seen the defendant’s application of the 22nd

August 2003,

Orders in the first place that the defendant, declares that

he has been duly served with the plaintiff’s writ of summons

and notice of hearing of the cause within four days from

today.

To order the plaintiff to abide by the decree of the 21st

April 2003 immediately with a term of ten days to make

sworn declaration and to file her affidavits within 30 days

from service of this decree and to order the defendant to notify

the plaintiff with this decree.

Today, 25th August, 2003.

ROSE MARIE VELLA,

Deputy Registrar.

The cause, above mentioned, Writ of summons number

288#03 RCP, in the names Bonello Grace pro et noe vs

Bonello Karl, has been put off to the 19th November 2003,

at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today, 31st October, 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar of Courts
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Ikun jaf kul[add il-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz ta’

digriet mog[ti fil-21 ta’ Ottubru 2003, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Magdelene sive Maudy Camilleri f’isimha proprju u b[ala

kuratri/i ad litem ta’ binha minuri,  ippre]entat, fit-8 ta’ April

2003, ?itazzjoni, fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, kontra

Lawrence Camilleri, fejn talbet il-konvenut jg[id g[aliex<

1. M’g[andhiex ti;i ppronunzjata s-separazzjoni personali

bejn il-konjugi Camilleri min[abba adulterju, sevizzi, eççessi,

swat, mina//i u in;urji gravi li l-konvenut ikkommetta kontra

martu l-attri/i, jew min[abba li ]-]wie; tkisser

irrevokabilment<

2. M’g[andhiex l-attri/i ti;i fdata bil-kura u kustodja tal-

minuri ...omissis... salv l-a//ess tal-konvenut b’dawk il-

modalitajiet kollha li jidrulha xierqa<

3. M’g[andux l-imsemmi konvenut ji;i kkundannat li

j[allas lill-attri/i g[aliha u g[al wild minuri dik ir-retta

alimentarja dovuta lilhom skond il-Ligi b’dawk il-

modalitajiet kollha tal-pagament, inklu] provvediment g[a]-

]ieda skond l-g[oli tal-[ajja, u tnaqqis mill-paga tal-

konvenut, li g[andhom ji;u ffissati minn din il-Qorti fl-a[jar

interess tal-minuri<

4. M’g[andhomx ji;u applikati kontra l-imsemmi

konvenut l-effetti tad-dispo]izzjonijiet ta’ l-Artikoli 48 sa

53 tal-Kodiçi ?ivili tal-Li;ijiet ta’ Malta (1984 ed.) in toto

jew in parte.

5. M’g[andhiex din il-Qorti tiddikjara xjolta il-komunjoni

ta’ l-akkwisti bejn il-partijiet u tillikwida l-istess komunjoni

okkorrendo b’opera ta’ perit nominandi, u billi ti;i stabbilita

data li minn dik id-data il-konvenut ma jitqiesx intitolat g[all-

akkwisti mag[mulin bix u [ila ta’ l-attri/i, u billi ji;i nominat

nutar sabiex jir/ievi l-att relativ u kuratur biex jirrapre]enta

lill-konvenut fl-eventwali kontuma/ja fuq l-istess att.

6. M’g[andhiex din il-Qorti tawtorizza lill-attri/i li tabita

fid-dar matrimonjali u cioè 10, Hunter Valley, fi Triq Swatar,

Swatar, ad esklu]joni tal-konvenut u tag[ti kull provvediment

xieraq u opportun g[al dan l-iskop.

7. M’g[andux il-konvenut ji;i kkundannat jikkonsenja lill-

attri/i l-beni u krediti parafernali tag[ha.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by

means of a decree given on the 21st October 2003, ordered

the following publication for the purpose of service in terms

of Article 187(3) of Chapter 12.

Magdalene sive Maudy Camilleri in her own name and

as curator ad litem of her minor son, filed, on the 8th April

2003, a writ of summons, in the First Hall of the Civil Court,

against Lawrence Camilleri, wherein she asked the defendant

to state why<

1. There should not be pronounced the personal separation

between the spouses Camilleri, due to adultery, excesses,

beatings, threats and grievous insults, that the defendant

committed against his wife the plaintiff or because the

marriage irretrievably broke down<

2. Why the plaintiff should not be entrusted with the care

and custody of the minor ...omissis... saving access of the

defendant under the modalities deemed fit<

3. Why the said defendant should not be condemned to

pay the plaintiff for her and the minor children the adequate

maintenance due to them by law under all those modalities

of payment, including provision for the cost of living

increases, and deduction from the wages of the defendant,

which are to be fixed by this Court, in the best interests of

the minor<

4. Why there should not be applied against the said

defendant the effects of the provisions of Articles 48 to 53

of the Civil Code of the Laws of Malta (1984 ed). in toto or

in parte.

5. Why this Court should declare the community of

acquests between the parties dissolved and liquidate the same

community of acquests if necessary, by the appointment of a

referee, and by establishing the date, from when the defendant

shall be considered as not entitled to the acquistions, made

by the work of the plaintiff, by appointing a notary to publish

the relative deed and a curator to represent the defendant in

case of default on the contract.

6.Why this Court should not authorise the plaintiff, to live

in the matrimonial home and namely 10, Hunter Valley, in

Swatar Street, Swatar, to the exclusion of the defendant and

to give every opportune and reasonable  provision in this

regard.

7. Why the defendant should not be condemned to deliver

to the plaintiff her paraphernal property and credits.
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Bl-ispejje] - kompri]i dawk tal-pro/eduri inkorsi quddiem

is-Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili, kontra l-konvenut, in;unt

minn issa stess g[as-subizzjoni.

Il-kaw]a, fuq /itata, ?itazzjoni numru 363#03 RCP, fl-

ismijiet Camilleri Magdalene pro et noe vs Camilleri

Lawrence, tinsab differita g[an-notifika g[at-2 ta’ Di/embru

2003, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 31 ta’ Ottubru, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

With costs - including those of the procedures incurred

before the Second Hall of the Civil Court, against the

defendant, summoned so that a reference to his oath be made.

The cause above mentioned, writ of summons number

363#03 RCP, in the names Camilleri Magdalene pro et noe

vs Camilleri Lawrence, has been put off in order that service,

be effected to the 2nd December 2003, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today, 31st October, 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts

B’DIGRIET mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)

Superjuri fit-30 ta’ Ottubru 2003 fl-atti tas-subbasta numru

13#2002  fl-ismijiet “Grace Attard et versus Savio Spiteri”,

;ie ffissat il-jum tat-Tnejn, 24 ta’ Novembru 2003 mid-9.00

a.m. sa nofsinhar fl-edifizzju tal-Qorti ta’ G[awdex, Misra[

il-Katidral, Victoria, g[all-BEJG{ BIS-SUBBASTA, tal-

fond numru 9, già numru 8, u aktar qabel numru 1, fi Triq ir-

Rabat, Xlendi, limiti tal-Munxar, G[awdex.

Dan l-immobbli jinbieg[ b[alma ;ie deskritt u stmat fl-

ammont ta’ Lm55,000 mill-Arkittet u In;inier ?ivili Joseph

Bondin fir-relazzjoni tieg[u ppre]entata u ma[lufa fit-18 ta’

Mejju 1999 fl-atti tas-Subbasti numru 8#1999 fl-ismijiet

“Mariano Vella versus Domenico Savio sive Savio Spiteri”

fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili (Malta).

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) Superjuri.

Illum, 30 ta’ Ottubru, 2003.

ANTHONY MIZZI

Deputat Re;istratur

BY VIRTUE OF A DECREE delivered by the Court of

Magistrates (Gozo) in its Superior Jurisdiction, on the 30th

October 2003 in the records of Judicial Sale by Auction

number 13#2002 in re “Grace Attard et versus Savio Spiteri”,

Monday, 24th November 2003 from 9.00 a.m. to noon has

been scheduled for the SALE BY AUCTION which is to be

held at the Gozo Court’s edifice, Cathedral Square, Victoria,

of the immovable property situate at number 9, formerly

number 8 and still previously number 1, in Triq ir-Rabat,

Xlendi, limits of Munxar, Gozo.

This property will be sold as described and valued in the

amount of Lm55,000 by Architect and Civil Engineer Joseph

Bondin in his report filed and sworn to on the 18th May

1999 in the records of Judicial Sale by Auction number

8#1999 in names “Mariano Vella versus Domenico Savio sive

Savio Spiteri” in the First Hall of the Civil Court in Malta.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) Superior

Jurisdiction.

This 30th October, 2003.

ANTHONY MIZZI

Deputy Registrar
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